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P. KRIZOSTOM:

Gospod, ne pogubi svetal

Zgrudil sem se pred oltar:

Gospod, na tvojem Srcu je mir,
zunaj pa tuli vihar.

Kam se pogreza svet v temo?
Poteptal je z nogami dobroto vso,
ko te je pahnil od sebe...

Moj Jezus, mraz je zunaj,

da ¢loveka v globino dusSe zebe.

Tvojega boZanskega Srca lepoto

je svet malomarno prezrl.

Zdaj grabi z rokami v praznoto.
Predpustno krinko si je nadel

in bogokrunsko pesem zapel:

z vinom si je omamil kraljevski razum.

Pa Se to naj povem, boZansko Srce,
da divjajo satanski ljudje

in v besnem sovrastvu ti smrt Zele,
Iz zakramenta tvojega se noréujejo
in v duhovnike tvoje pljujejo

in besné kot hijene nad vsemi,

ki tebi so posvedéeni.

Gospod, ne pogubi svetal

Kot Zrtev sprejmi molitve,

trpljenje in Zivljenje vseh,

ki hodijo po potih tvojega Srca.

Pred tabernakljem rdeca lu¢ gori.
Zarki bozajo zlata tabernaklieva vrata,

da se zdi, kot da usmiljenje
boZjega Srca skozi zlaté kipi.
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DR. P. HILARIN FELDER, O. M. CAP. — P. R.:

Sveti Francisek, ljubitely ubostva.
(Nadaljevanje.)

a je Bog tako ukrenil, da je slisal svetnik nekega dne — bilo je
P 24. februarja 1209, (1208.) — v porcijunkulski cerkvici pri sveti

madi evangelij, ki poro¢a, kako je Gospod razposlal apostole:
,Pojdite k izgubljenim ovcam hiSe Izraelove. Grede pa oznanjajte: Pri-
blizalo se je nebesko kraljestvo. Bolnike ozdravljajte, mrtve obujajte,
gobave otiS¢ujte, hude duhove izganjajte. Zaston] ste prejeli, zaston]
dajajte. Ne jemljite si ne zlata ne srebra ne bakra v svoje pasove, ne
torbe ne dveh sukenj ne obuval ne palice.“ (Mat. 10, 7—10.) Te besede
so bile zanj novo razodetje. ,,To je, kar iS¢em, kar iz celega srca Zelim,"
tako je mocno razveseljen zaklical, vrgel {e pro¢ palico in ¢revlje, za-
menjal usnjen pas z vrvico, iz raskavegd blaga si je pa napravil ubozno
obleko.

Sedaj je bil Franc¢isek dobesedno evangeljsko ubog. Kmalu je spo-
znal, da bo postal ustanovitelj druzbe enako siromasnih bratov. Njegov
zgled je tako silno vplival na Bernarda da Quintavalle (Kvintavale),
asiSkega plemiéa, da se je nekega dne svetniku pridruzil z besedo: ,,Bral,

o tvojem razsodku ho¢em razdeliti vso svojo zemeljsko imoviné iz
jubezni do mojega Gospoda, ki mi jo je dal" Fran¢isek ni hotel sam
odloditi, temve¢ je odgovoril: ,Jutrl zjutraj bova $la v ‘cerkev. Tam
bova iz evangeljske knjige spoznala, kako je Gospod udil svoje ucence.”

Zarana sta $la drugi dan (16. aprila) Franc¢iSek in Bernard s tretjim
tovariSem, pravoznancem Petrom Katanijem, v asiSko cerkev sv. Niko-
laja. Po kon¢ani gore¢i molitvi so vsi trije prosili duhovnika, naj jim
trikrat odpre evangelij. Najprej so brali: ,,Ako hoce$ biti popoln, pojdi,
prodaj, kar ima$, in daj ubogim in imel bo$§ zaklad v nebesih; potem
pridi in hodi za menoj!" (Mat. 19, 21.) Pa so &itali drugi¢: ,Ni¢ ne
jemljite na pot, ne palice ne torbe ne kruha ne denarja; tudi ne imejte
dveh oblek.™ (Luk. 9, 3.) Se v tretje so brali: ,Ce hote kdo priti za
menoj, naj se odpove samemu sebi in vzame svoj kriz ter hodi za
menoj.” (Mat. 16, 24).

Radosti je prekipevalo Franc¢iSkovo srce. Zahvalil se je Bogu, ki*
je njemu in njegovima u¢encema zatrtal pot ubostva. Nato so se mu
1z duse izvile besede: ,Brata, to je nase Zivljenje in nase vodilo, kakor
tudi vseh tistih, ki bodo hoteli stopiti v naso druzbo. Pojdita torej in
izpolnita, kar sta bila sliSala.” Pa sta razdelila svoje premoZenje ubo-
gim, se oblekla, kakor je bil oble¢en Francisek ter z njim vred Zivljenje
oblikovala po evangeliju. Saj tako jim je bil Gospod razodel. {

V evangeljskem smislu so se predali gospe siromasnosti; zaradi
nje so vse ¢asno velikodusno in prostovoljno kot blato zanitevali, Pray.
to jih je polnilo s tolikim veseljem, kakor da bi bili nasli na'veég;
zaklad. Povsod jih je spremljalo Gospodovo veselje; zlasti Fr éisi(a. ﬂ
mo¢nim in jasnim glasom je v francoskem jeziku opeval bozjo ljubezen:
Hvalil je Boga in poveli¢eval dobroto Najvisjega, ki jim je v gospe siro-
mascini nak%onil ar najvec¢ji zaklad.

V pravi mladostni veselosti so prvi bratje preizkusili uboZno 7iv-
ljenje. Rlalo so pa odsli v Rim, da bi jim pape% le-to tudi odobrik
»Pojdimo,” tako je govoril Frandidek, ,k nasi materi rimski Cerkvi ter
obrazloZzimo svetemu Ocetu, kaj vse je Bog po nas zalel. Le podrejeni'
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{'Japeievi volji in odredbi bomo mogli nadaljevati, kar smo bili priceli.”
kazal je napisati kaj kratko in zelo preprosto vodilo. Ako izvzamemo
nekatere odredbe, so bila njegov bistven del le besedila o ubostvu, ki
Jh je na dan ustanovitve reda slidal Francidek ¢itati iz evangelija. To
vodilo, ki je podértavalo zlasti ubo$tvo, je branil Frantisek pred Ino-
Cencem III. s tako prepricevalno zgovornostjo, da je sveti Oce isto sled-
nji¢ odobril, ¢e tucﬁ je mo¢no dvomil, da je bo mogote tudi dejansko
uveljaviti. Vro¢a ljubezen do ubostva je svetnika trajno vodila, kakor
Pr1 sestavljanju poznej$ega, tako tudi pri urejevanju konéno veljavnega
Vodila, Pa¢ so ga izpremenjene razmere prisilile, da je prvotno redovno
Zakonodajo izpopolnil in v marsi¢em preli¢il; toda v vseh vodilih je
uboitvo vendar-le najbolj priporotal. _

Vsa resni¢no nezna Frantiskova ljubezen do gospe siromastine je
OZarjala celo njegovo zivljenje; vedno je Zivela v njegovem srcu ter se
Neprestano odrazala v besedl. Vectkrat je v svojih nagovorih o siroma-
tvu spomnil uéence na evangeljske besede: ,,Lisice imajo brloge in
Plice pod nebom'gnezda, Sin ¢lovekov pa nima, kamor bi glavo naslo-
nil.* {]Mal. 8, 20.) Zopet in zopet je ponavljal: ,Kolikor se bodo bratje
odtujili ubostvu, toliko se jim bo oddaljil svet; iskali bodo pomogi in
€ ne bodo nasli. Ako pa ostanejo zvesti moji gospe siromas¢ini, jih bo
SVet hranil; saj imajo prelepo nalogo, svet reSevati.* Nelodljivo se je
Posvetil gospe siromastini; zato se ni toliko oziral na to, kar mu nudi
¢ sedaj, ampak veliko bolj na prihodnje dobrine. Psalme, ki proslav-
13Jo ubosdtvo, kakor n. pr. deveti s sledeo vrstico: ,,Siromak ne bo
Pozablien vekomaj; potrpezljivost ubogih ne bo izgubljena vekomaj"
(V. 19.), ali osemingestdeseti s 33. vrstico: ,,Siromaki naj vidijo in naj
¢ vesele”, je prepeval s toplejSo ljubeznijo in vse bolj vesefo, kakor

ge. Kajsikrat je pozdravljal svojo sréno ljubljeno nevesto: ,,0 moja
80spa, sveta siromastina, Bog naj te ohramil* Povsod je poveliteval
Njeno lepoto in milino; e celo v sanjskem prividu je gledal njeno dastit-
(Ll;ﬂ postavo. ,Nikdar ni pevec ljubezni pel svoji slavljeni plemkinji
Nejse pesmi in bolj vzigajodih besed ljubezni, kakor je proslavljal
rancisek v svoji vzneseni vite$ki ljubezni do ubostva {e-to kraljico
SVojega srca.” (H. J. Schmitz).

. Frantiskova prava in vite$ka hvala Zene je $e desetletja v besedah
Negovega Zivljenjepisca rahlo dalje brnela. Tako-le pise Tomaz Celanski
O sVojem duhovnem oéetu: ,,BlaZeni ote je v tej solzni dolini vse zaklade
Zemeljskih otrok preziral kot niteve. Stremil je za najvi§jo stopinjo po-
Polnosti in zato s plamteto ljubeznijo objel siromad¢ino. Sam boZji Sin
1€ bil ubog; zato se je hotel Frantisek siromastini, ki se je povsod
f;g‘hhejo, z vetno ljubeznijo predati. Kakor hitro jo je torej vzljubil,
Ih' 2apustil samo oteta in matere, ampak se je oprostil prav vsega, da

! &im zvestejSe sluzil svoji gospe ter bil Z njo v duhu eno. Zato se je
4 0Znosti okienil z devisko ljubeznijo in je vedno nastopal kot njen
arotenec, Trdil je, da je siromastina mjegovim sinovom ]i.not k popol-
Nosti, zadatek in porostvo ve¢nih zakladov. Nihée ni mogel tako vroce

repeneti po zlatu, kakor Frantisek po ubostvu; nih¢e ni mogel zaklada
dnejSe varovati, kakor na§ ote le-ta evangeljski draﬁulj. Le to je
kra]!,ﬂ njegovo oko, ako je videl, da bratje v redovni hidi ali zunaj,
. §l]f{strornaﬁh.ro. Od pocetka nje%ovega redovnega zivljenja pa tja do
hlag. oS bilo vse njegovo bogastvo le siromasen habit, vozlica in spodnje
laaee; drugega ni imel. Ze njegova uboga obleka je pri¢ala, kam je po-
8al svoje zaklade. Zato je bil vesel, brezskrben in prost; saj se je ra-
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doval ob lepi misli, da ga za vse minljive dobrine ¢aka stotero ne-
minljivih.”

Ko se je svetniku blizala smrt, je zbral zadnji¢ vse svoje moei
ter v oporoki zapel uboStvu znano ginljivo labodjo pesem. V srénem
veselju se je radoval, da je ostal gospe uboZnosti neomajno zvest. Opo-
minjal je svoje duhovne sinove, naj ubos$tvo vitesko ljubijo in visoko
cenijo. fzdihnil je v naroc¢ju svoje preljube neveste.

»Ko On, ki to mu ¢Cast je dal, pozvati
ga k Sebi gori sklene po pladilo,
zasluZzeno s poniznostjo med brati,

tem — pravnim dedi¢em — da narotilo
Frané¢isek, naj ljubezen jim nikoli
ne neha za Zeno, nad vse mu milo.
Iz njenih rok se dusa, svetla toli,
v kraljestva dvigne ve&nega visave,
a trupio si tdk smrtni oder voli.*”

(Dante Alighieri: La divina Comedia. Raj, spet XI. ,Dom in Svet*,
1923., str. 52.) (Dalje.)

ANTON DE WAAL — P. EVSTAHLJ:
Mali umetnik v katakombah.

Povest iz Cetrtega stoletja.

anes pa jim je prinesel nad vse veselo porotilo, in navdudenje,
D s katerim je Dionizij opisoval, kako so nasko¢ili kapitoljski tem-
pelj in vrgli malikovo podobo na tla, jih je ponovno prevzelo,
da so mu pritrjevali z Zivahnimi klici. '
Vzgojitelj pa je mislil na doloteno uro, ob kateri se je treba vrniti
domov ter je opozarjal, da se Ze mudi; na njegovo prigovarjanje je
kon¢no odprl eden izmed grobarjev vrata, ki so zaklepala dohod v ka-
takombe, in ko sta bila Dionizij in njegov spremljevalec priZgala svoji
vos¢eni plamenici, sta stopila v globino. i
‘Trije otroci so lezali skupaj z ostalimi mrtveci, v navadnem sten-
skem grobu nekega hodnika, ¢igar rjavkasta kamenina je bila pobeljena
z belim apnom, kakor je tudi sicer obi¢ajno v nekaterih katakombnih
ulicah. Razen glinaste svetijlke, ki je bila vdelana, kjer je bil grob za-
zidan z malto, ni bilo nobenega oi;rasja; celo imena rajnih niso bila
vdolbena v marmornato ploi¢o; pa¢ pa je bilo zabitih v steno nekaj
Zebljitev, na katere so imeli Dionizij in star$i navado obeSati cvetli¢tne
vence, kadar so obiskali cemeterij,") zlasti ob obletnici smrti mal¢kov-

%) Stevilni grobovi celd imenitnih oseb nimajo nikakega napisa, in le ohranjent
zlate niti oblatil in ostalo lepotitje pritajo o bogastvu umrlih. Cesto tudi ni bilo do-
volj fasa, da bi se dal napis na kamenu izklesati; neredko je bil napis samo z barv®
narejen, ki se je nato v teku stoletij zabrisal, Na marsikaterih nagrobnikih vidi
samé’ kakino kritansko pomenljivo znamenje ali simbol brez imena umrlih.
vrsta napisov je s kakim konitastim orodjem vértana v e sveZo malto, v katero )
bila pre irobno votlino pritrjena marmornata plo¢a ali pa ploée iz opeke. N. pr
MARCIANA IN PACE. Grobove brez napisov so skuSali ostali svojci s tem poznd®
menovati, da so v svezi apneni omet viisnili razlitne predmete, novce, kosce ste
Zkoljke, pisane kamene i. p. Radi so vtaknili v apneni zamaz ob enem izmed o
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_ Ze od dalet je zaklical detek svojim sorojencem: ,Ali Ze veste?
Julijan je mrtev; ujeti so vsi prosti; podoba in oltar Jupitrov na Kapitolu
lS}ta ra:'c.hita na tiso¢ koscov; zdaj je za vedno koncano Ces¢enje krivih

ogov!*™
V njegovem srénem veselju mu je prisel otrodki domislek, da bi
Ypodobil sre¢ni dogodek na pobeljeno steno nad grobom. Ce bi le imel
Kako konic¢asto orodje pri rokah! Pri tem je pogledal na Zeblje; vzgo-
tite'll je moral poskusiti, da je enega izdrl, in pri svitu vos¢enih plamenic,
1 Ju je moral drzati suZenj, se je Dionizij precej lotil dela. Bila je prva
Tisha, s katero se je defek poskusil; toda po kratkem naporu se je na
steni prikazala Jupitrova podoba, v eni roki je imela bliske, v drugi pa
vladarsko zezlo kot kralj bogov, prav tako, kakor je bil videl kip, ko
SO ga razbili. Zadaj pa je vrezal v apno mozZa, kateri me¢e kamen v ma-
ikovo podobo; konéno pa je na nasprotni strani stal drugi, ki je zadrgnil
Onopec okoli sohinega vratu in z vso mocjo skusal potegniti na tla
Malika z njegovega podstavka. Vzgojitelj je opazoval z rastotim veseljem,
ako je s tem, da je detek izpraskal tenki apneni belez z rjave podlage
amenine, nastala ena podoba za drugo, padajodi kip, moz na desnici,
1 se je vspel zadaj, pripravljen da vrze kamen, in moZ na levi, ki
VieCe z vso modjo. In spet in spet se je izvil iz ust dobrega starca vzklik
ﬁrll{gjf_\'anja in za¢udenja, kako neki more mladi gospod kaj takega
Vrsiti,
Na glas se je zasmejal delek, ko je za korak stopil nazaj in si ogle-
dal svojo umetnino.?)

Drugo poglavje.
Njegovo prvo delo.

Izmed papezev -kr.&a-nskega starega veka ni noben imel vetje skrbi
Za ohranitev in ozaljSanje grobov svetih mudencev v katakombah
1€go papez Damaz. Se dandanes beremo povsod napise in verze,

Jih je on sam sestavil in spesnil; 3¢ dandanes vidimo odkruske mar-
Mornatih stebrov in ostanke omreZja, ki je Z njimi okrasil grobne ka-
Pelice mugeniskih spricevancey.

. Ob ¢asu, ko se prienja nasa povest, Damaz §e ni bil papez paé
Ez J€ Ze imel drugo najvisjo sluzbo v sv. Cerkvi, bil je namre¢ arhidija-
i N rimskega Skofa Liberija, ¢igar naslednik na Petrovem stolu je
;.n?l postati v nekaj letih. Kakor pozneje, tako je bil Ze zdaj ves pre-
'jen od pobozne vneme za Cedtenje mudencev, in redko je minul te-
D, da ne bi obiskal enega ali drugega cemeterija ali potivalis¢a, kjer

;e Priporo¢il griproénji svetih hude nevarnosti, ki so takrat grozile
sg‘;:: erkvi od zunaj, kakor tudi na znotraj. Celo med grobarji — fo-

" Jih je bilo le malo, ki so blodi¢a in zapletena pota podzemelj-
€ga Rima, raztezajota se okoli celega mesta, poznali také dobro kakor
4maz (Damasus). '

gu“dnﬁh robov nagrobne ploste glinasto svetiljko, da so na obletnico smrti ondi dali

Erobgau lutko. Manjie posodice, steklene ali glinaste, vdelane pray tako zunaj ob

v pog Y malto, so vsebovale pa¢ vetinoma blagodiSete cvetove ali esence, deloma

kataka%en{f. mrtvih, deloma pa tudi zato, da bi udusili vonj po trohnobi v hodnikih

omb, kjer so bila trupla v grobovih pokopana eno nad drugim.

De R')- To Eodoho, kakor tudi naslednje enakovrstne podobice je leta 1864 odkril

in m‘}?&u‘# amfilovem cemeteriju ob salarijski cesti ter jih naslednje leto objavil
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Pri vnemi, ki je Z njo Dionizij izdeloval svojo sliko, pri zajetju,
s katerim je vzgojitel] — paedagogus — pozorno gledal, obadva nista
prav ni¢ opazila, kako se je v temini hodnika priblizal neki moz, ki
je zdaj nagovoril detka z olitajo¢im vprasanjem:

»All ne ve$, da ne smes v Soli ¢etkati na steno in klop, in kaj ta-
kega pocenjas tukaj na tem svetem kraju?!* —

Ze pri prvi besedi se je bil Dionizij prestraSen zdrznil; njegov
obraz je oblila rdetica, ko je v mozu, ki mu je zastavil to grajajoce
in ocitajote vpraSanje, spoznal Castitljivega Damaza, vrhovnega dija-
kona svete Cerkve,

.1, saj nisem hotel stene popackati, temveé¢ sem Zelel svojima brat-
cema v grobu narediti veselje!™ je odgovoril defek in s svojimi velikimi
otmi pogledal v zadregi visokega gospoda.

»Ali menis, da napravlja$ veselje angelom v nebesih, ¢e si ne-.
pokoren?! — No, pa naj pogledam, kaj si tukaj na steno napraskal in
nac¢rtkal. Brzkone je obujenje Lazarja, ali pa Mozes, ki je priklical z
udarcem vodo iz skale, v pomenljivo znamenje milosti, katere preje-
mamo od Zvelicarja po njegovi Cerkvi, — ali prerok Jona, ki podiva
pod bu¢no stebliko, kar nas spominja na mir, ki ga uzivajo v nebesih.
— Kaké?! Ali nisi narisal nobene izmed svetih podob, s kakr$nimi so
sicer poslikani grobvi nasih pokojnih?!* :

adrega detkova je rastla z vsakim trenutkom.

»loda — toda —*, je jecljal, ,to je vendar tudi — — —*

»Tako?!! Ali je to tudi kaka sveta podoba? Povej mi torej, kaj
predstavlja tvoje ¢eckanje?!™

» 1o je Jupiter na Kapitolu, ki so ga s kamenjem obmetavali in po-
tegnili na tla. l}ae poglej, kaké oni tamkaj z velikim kamenom meri na-
ravnost na njegovo glavo, in kako mu je ta-le zadrgnil konopec okrog
vrata; Se en trenotek, Strbunk, pa bo lezal na tiso¢ koscev razdrobljen
na tlehl*

»Pa zakaj neki si to-le narisal na steno?* je povpradal Damaz Z
bolj prijaznim glasom, ker ga je mikala prav tako izvirna risba, kakor |
ziva razlaga deckova.

»Ker bo zdaj konec vsakega ¢e3tenja malikov!” je veselo vzkliknil
Dionizij. ,,Zdaj je preganjanja konec, dobili smo cesarja, ki nam bo
spet dovolil zidati cerkve. To sem hotel sporoditi svojima bratcema,
gotovo se tega veselita v nebesih z vsemi angeli vred.“ :

»lebe so paé v Soli Ze vetkrat kaznovali, ker si tudi tamkaj po-
teckal stene in klopi. -3

»0 ne’” je odvrnil detko ognjevito; ,saj je uditelj prepovedal.

»Potem pa gotovo doma riSe§ takine mozitke na svoji vosceni
tabli. '

»o¢ nikoli ne, castitljivi ofe. Sam ne vem, kako sem se tega lotil;
toda... toda..."

Damazu je bil vsak trenotek dec¢ek bolj vieé.

wKako ti je ime?*

wIme mi je Dionizij."

»1l0 je sin viteza T]urija Fila,” je posegel zdaj vmes vzgojitelj, K
se je dozdaj spostljivo zadrzeval, ker se je tudi zase bal, da ga zaden€
kak oditek. :

»Prav poboZen in priden defek je; spomni se, gospod, da je
koncu 3olskega leta iz tvojih rok prejel prvo darilo.”
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»Pri medli razsvetljavi plamenice te nisem spoznal, moj sin. Ze
dve leti hodi§ v patriarhijsko $olo, in tvoji plemeniti starsi upajo, da
bos nekot v cerkveni sluzbi njih tolazba in cast.”

»In to tudi hotem, ¢astitljivi oce!* je vzkliknil decek z Zivo vnemo.
»Moja sladka mati, ki vse dni moli zame, in moja bratca in sestrica v
nebesih me bodo podpirali.”

»Toda ¢e bi zdaj] tvoji starsi prisli semkaj in bi videli, kako si
poteckal steno tukaj ob grobu, ali te mar ne bi pograjali?*

Dionizij je za trenotek stal mol&é, svoje velike odprte oéi je vprl
na Damaza; — seveda, o¢e bi pa¢ ne bil zadovoljen Z njegovo sligico.
: ,»Prosil bom enega izmed grobarjev, da zid spet prebeli,” je odvrnil
In vzdihnil.

»Ali ne bi rajsi okoli groba narisal $e druge podobe, toda zares
Svete podobe, kakrsne sicer krasijo grobove?" \

Dedek je vpradujote pogledal visjega dijakona, Ce prevzviSeni go-
Spod v resnici také misli in njegove besede niso le 3ala.

»Ne dovolim ti samd, temved ti re¢em: z vso marljivostjo se po-
trudi, da bo§ naredil podobe také lepe, kolikor ti je le mogode.”

»Ali smem tedaj,” je povprasal Dionizij, in njegovo oko se je
lesketalo od veselja, ,postaviti Jupitru nasproti tri mladenite v
ognjeni peci?*

wZakaj neki le-te?"

i »11 bi bili morali tudi moliti malikovo podobo, prav tako kakor
i€ cesar Julijan terjal od nas kristjanov; in kakor jih je Gospod resil
- 1z plamenov, tako je osvobodil tudi zdaj Cerkev preganjanja.”

(Dalje prih.)

A

) weY ey o\ . .
Vseuéiliski profesor — tretjerednik.
(Nadaljevanje.)
VY evharistiéni Iuéi in toplini.

hd

ivahnega Kontarda je u¢enje precej umirilo, Ce tudi ne popolnoma

upokojilo. Kakor stremi vsako mlado srce za svojimi vzori, _tako
> je tudi Ferrinijevo nihalo med predobrim Bogom ter med $tudijem
- I — vysaj podzavestno — pomladjo Zivljenja, ki sicer nudi cvetje, toda

Prikriva {rnje. Odlitna domada vzgoja je Kontardovo lepo duso mo&no
Usmerila v Boga. Institut Boselli je zapodeto delo nadaljeval. Ali pa bo
Yeselemu in nadarjenemu de¢ku vse to zadoitalo? Ob tajnih pojavih

tne narave in pretudnih mikih sveta, tezko! Pa je priSel dan prvega
SVetega obhajila z vabeto Gospodovo besedo: ,Moj sin, daj mi svoje
Sreel™ (Preg, 23, 26.) Kontardo se ni obotavljal. V Gospodovo roko je
Polozil syojo plemenito duso, ki je nasla v Kristusu svoje — vse. Vzoru
1€ ostala vedno zvesta.

Ob Kontardovem ¢asu so izvajali $e staro prakso. Dvanajst let je
loral otrok dopolniti, da je smel k prvemu svetemu obhajilu. Tudi v
sap-nskem nauku je moral biti dobro poucen. Vse prav! Le zal, da
Ama starost, zdruZena s potrebnim znanjem. verskih resnic, ne more

N0 obvarovati mladine pred zablodami. Tudi ne ob najpozornejsi
Em{l starSev. Na§ Kontardo je bil tako sre¢en. Koliko drugih pa ni! Pa
Lbili, ako bi se bil v njihova mlada srca v zorni mladosti naselil nacjl:
tudi

boljs; prijatelj otrok. Zakaj je Pij X. tako pozno nastopil? Zakaj ga
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danes ne umejo vsi, ki ho¢ejo otrokom dobro? Vsaj pravijo, da jim
hotejo! Zakaj gre doras¢ajota mladina mimo odloka o pogostem pre-
jemanju NajsvetejSega?

letu 1871. je Kontardo dovrsil dvanajsto leto. Prejeti bi moral
sveto obhajilo. Starsi, ki so detka res vroce ljubili, so poskrbeli, da bo
prvorojenec, Gospoda kar najboljse pripravljen prvi¢ pozdravil v svojem
malem srcu. Ves pouk za prvo sveto obhajilo so izrocili materini sestri,
ursulinki Benigni. Ves¢a je bila; zato so ji ugledni Milan¢ani radi izro-
‘¢ali mladino, naj jo vodi k evharistitcnemu (Gospodu. Vzorna redovnica
je bila; zato je lahko uvajala mlade duSe v najlepSo bozjo ljubezen.

Tudi svojega netaka, mladega Kontarda, je sestra Benigna uéila
spoznavati in ljubiti evharisti¢cnega Gospoda. Ves ¢as Stiridesetdanskega
posta leta 1871. Nov svet: se je odpiral nedolzni dusi. Velika vprasanja:
odkod sem, ¢emu moje Zzivljenje, kam korakam, ter to¢ni o(fgm'ori v
lu¢i presvete Evharistije, vse to je Kontardu nujno utiralo pot do
Kristusa, ki je po njem njegova dusa tako hrepenela. Véasih bolj, véasih
manj izrazito. Vendar pa hrepenela!

Umstveni pripravi, kjer je pa tudi srce svoj dobrsen del dobilo, so
veliki in velikono¢ni teden sledile duhovne vaje. Zive besede, ki jih je
otividno blagoslavljal sveti Duh, so mlademu Kontardu kolikor le mo-
gote predotile Gospodovo ljubezen. Kdo je ne dozivi, ako jo bere za-

isano v jaslice? Kdo je ne obcuti, ako jo zna le otipati viseto na krizu?

do bo ob plamenih ki udarjajo iz tabernaklja ostal 3e hladan, ali celo
mrzel? Kontardovo mehko srce se je topilo pri pogledu na prelepo,
presladko in predobro Gospodovo Srce. Zalost se ga je lofila. ,,Tako
plemenitega Gospoda sem Zalil; ¢e tudi le z malimi nerednostmi!“ Toda,
veselje je v dusi prevladalo. ,,Gospod je tako dober; zato vem, da mil
je vse odpustill” Z Gospodom, od smrti vstalim, se je povzpela mehka,
toda zopet odlo¢na Kontardova dusa do prelepega sklepa: ,Predragi
Jezus, celo zivljenje hoc¢em le Tebe ljubiti! Prosim Te, sprejmi mojg;
dobro voljo ter jo vedno obvaruj neokrnjeno!" Kontardovo Zivljenje je |
dokazalo, da je Gospod lepo Zrtev mlade duse sprejel in mladeni¢evo
iskreno pros$njo uslisal. :

Zdi se mi, kakor da bi bili dnevi pred prvim svetim obhajilom
iutra-nja zarja, ki je i?fla-dila pot evharistiénemu Solncu. Ce je ob njenl
uci in toplini Kontardova dusa Gospoda vse bolj jasno spoznala in ga
tudi bolj goreée vzljubila, kako se je moralo Kontardovo boZje spozna-
nje razdiriti in kako ¢udno visoko je morala njegova bozja ljubezen
vzplamteti, kakor hilro je v mladeni¢evo duso, tako Zejno spoznanja
in ljubezni, posijalo samo evharisti¢no Solnce! . 4

Drugi cetrtek po Veliki no¢i — 20. aprila — je Kontardo prvié
sprejel Gospoda v svoje nedolino srce. Sre¢na dusica, ki se je kakor
zlat kelih, ves posejan z dijamanti in rubini, na stezaj odprla svojemu
bozjemu prijateljul Vzeslo ji je Solnce, ki ji je svetilo in jo ogrevalo ves
das zemeljskega Zivljenja. Kaj vse je mladeni¢ v tisti presre¢ni uri cutily
je v poznejiih letih razodel profesorju Nogari z besedo: ,,Ako je dusa le
~enkrat Boga resni¢no ob&utila, se ne bo pogubila.” Umevno, da je Kon*
tardo Ferrini tako izrazil le svoje osebno dozivetje. Presladka misel g&
je spremljala od obhajilne mize, da je odslej samo last presvete Evhas
ristije. Misel je vedno bolj prehajala v dejanje. V Gospodu je spozn;ll'
vso lepoto ¢ednosti. V njem je pa tudi zajel moé, da se je dan prvegd
svetega obhajila v silnem pogonu duse povzpel na pot, ki nujno vodi ¥
izredne ¢ednosti. Omahnil ni nikdar, Tudi zastoja ni poznal. Poznej
spoznal Frané¢iska in njegovo znatilno geslo: ,Moj Bog in moje vsel”
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Ze sedaj je v zivljenju isto uveljavljal. Vsi, ki so detka poznali, so izjav-
jali, da je prvo sveto obhajilo povzrotilo v njegovem Zzivljenju velik
preokret. Za mladeni¢a dvanajstih let celo ogromen! Od majhnih otro-
h nepopolnosti, preko dijaske pridnosti in mladeniSke izklesane ne-
dolznosti, tja v mo¢no dejavno ljubezen do evharistiénega Boga! Od
grvega-svete a obhajila daIlje mu je evharisti¢na lu¢ svetila v Zivljenje.
udi takrat, ko je neutemeljena bojazen za hipe zastirala njen sijaj. Od
onega presretnega dne dalje mu je evharistitna toplina ogrevala vse
Cednosti. Saj je ljubezen do Gospoda mati in oblika vseh plemenitih
lastnosti. :

.. Prvemu svetemu obhajilu so sledili dnevi ponovnega resnega Stu-
ChJ.a. Vse je pa prepletala prelepa misel: Kristus — moje vse! Kontardov
najvzvienejsi in najhvaleznej$i vzor so obkrozale tako njegove molitve,

akor dijaske dolznosti, pa tudi Zvljenjske preizkuSnje. Nikomur ne
Prizaneso; najmanj mladi dusi, ki se v mladeniski odkritosrénosti in
havduSenosti vzpenja za Bogom.

Mladi Kontardo je podvojil svoje molitve. Doma in v cerkvi. To-
varidi se ze niso ve¢ ¢udili, ako so ga nasli v sobi kletetega. Motno je
gorela njegova ljubezen do presvete Evharistije. Bil je pri svetem obha-
Jlu ve¢inoma vsak dan. Taﬁemakelj je bil zanj magnet.

~V 30li je bil isti ljubeznivi in marljivi Kontardo, kakor poprej.
Njegova navzotnost je na vse kaj blagodejno vplivala. Ni ¢uda. Kdor
Zivi iz Kristusa in zanj, nehote v njegovem duhu nastopa povsod. Okolica
to tudi zacuti. Zelo je vzljubil tudi knjigo, ki nam bolj, kakor vsaka dru-
83, odkriva bozje Srce, mislim sveto pismo. Gritino je itak ze Studiral;
Zato je lahko pod vodstvom ucenega duhovnika Antona Cerianija evan-

elije in apostolska pisma ¢ital v izvirniku. Lotil se je tudi hebreji¢ine.

a podlagi le-te ga je Ceriani uvajal v ¢itanje knjig stare zaveze. Poprijel
S€ Je celo sirséine, i&akg\”" tudi osnovnih pojmov sanskrita.

Kontardova ljubezen do svete Cistosti je bila Ze prej silno mo¢na.
Odkar je pa mlada dusa sprejela Njega, ki je sama nedolznost, se je

ontardijeva lilija v evharisti¢ni lu¢i in toplini Se vse bolj mirno razcvi-

Ua. Gospod sam jo je varoval. Odrazala se je v njegovem zelo pleme-
{ll:tem nastopu, ki je nehote izzval nemajhno spoStovanje celega insti-

a.

Toda Kontardo je moral tudi skozi preizkusnje. V visokem poletu
Za Cednostjo ga je sunkovito zaustavila tezka misel, da je vse, kar le stori,
greh. Mladeni¢ je veliko trpel. Kdor ga je opazoval, je lahko videl, kako
3¢ mu bolestno kréijo in zopet irijo miSice na obrazu. Ako se je ¢util
bOl; samega, se je kaj pogosto prekrizeval. Vse je znatilo, da trpi tezke
B“elzkuénle. Njemu samemu se je zdelo, da se mu je zaprlo bozje oko.
rav tako, kakor da bi ugasnila evharisti¢na lu¢ in zamrznila Gospodova
Jubezen. Tudi v tej hudi vihri zakrameiftov ni opustil. Nasprotno! Se
hg}fnpogosto, kakor poprej, ste ga lahko videli klecati pred svojim spo-

{r ikom in moliti pred tabernakljem. Polagoma je nevihta le presla.
EOkorséini do svojega spovednika se je umiril. Zopet se mu je odprlo
%e 0. Gospod ga je pogledal tako ljubeznivo, kakor zna samo neskon¢na

obrota, ki z nami najboljSe namerava. Tudi v tezkih urah! In takrat
%€ celo! Le, da vsega tega ne moremo vedno takoj doumeti.

. . Kontardova lepa dusa, le soln¢i se dalje v evharistiéni lu¢i in to-
lini| Saj ti bo treba svetlobe in gorkote za Zivljenje, ki se ti bo vedno
li ] odpiralo. Sre¢en Kontardo, ki je s polnim peristem zajemal iz Ziv-
Ienja nagega zivljenja! (Dalje prih.)

41



FRANCISKANSKI
/Mli 1 (/I/Nl

N

2% © PAX ET BONUM

e

P. — o.
P. Baptist Turk, apostolski misijonar
na Kitajskem.

si maro¢niki ,,Cvetja” bodo z radostjo pozdravili sporotilo gene-
‘/ ralne kurije franéiSkanskega reda v Rimu, ki se glasi: ,,Z velikim
veseljemsporotamo,da nas jeprevzvidenigosp.
E. Massi obvestil, da je P. Peter-Baptist Turk reSen
iz ujetnisdtva in se je vrnil v vikarijat Hankow' —
Bogu je dopadlo, da je v svoji neskonéni dobroti in previdnosti ohranil
pri Zivljenju ljubljenega in gorefega misijonarja ter ga vrnil svojim so-
bratom, s katerimi se bo v tako hudo prizadeti dezeli zopet posvetil
misijonskemu delu v ¢ast bozjo in zvelitanje dus. — Kako se mu je v
ujetnistvu godilo in kaj je doZivel, naj sam pripoveduje. Provincijalatu
v Ljubljani je poslal iz ujetni$tva pismo, ki go vse prijatelje misijonoV
gotovo zanimalo. Datirano je z dne 6. novembra 1931.

Kaj pise P. Baptist Turk?

Hvala Bogu, h koncu sre¢no poteka trideseto leto, odkar sem s po-
modjo svete bozje milosti in po dobroti nade slavne provincije dospel kol
apostolski misijonar v te predrage kitajske misijone. Dne 4. decembra
1901. sem se namre¢ poslovil od svojih dragih sobratov v Ljubljani in
sem dne 18. januarja 1902. sre¢no dospel v meni odlofeni misijon ¥
pokrajino Hupe v mesto Hankow. -

sa ta trideseta, hilro pretetena leta mojega misijonskega delova-
nja ste mi iz drage provincije vedno izkazovali velikodusno dejansko
sodutje za moje in za nade kilajske misijone ter mi s priporo¢ili v ,,Cve-
tju®, ali pri nedeljskih pridigah in drugih Irilo:énostih pomagali najtl
blage dobrotnike, ki so mi pomagali z milodari in s svojimi molitvami
za potrebne milosti in boZji blagoslov. Ob tej misijonski tridesetletnic!
vsem sobratom in dobrotnikom $e posebej in iz srca izrekam svojo dol
zno zahvalo — morda zadnj iE rat — in kli¢em: Bog naj obilno
povrne vse dobrote in naj moje sorojake $e naprej ohrani naklonjene
obsirnim kitajskim misijonom!

Kaj se je z menoj zgodilo, ste Ze izvedeli po P. Aleksiju Benigar-
Kaksno skodo je napravila letodnja povodenj nadim misijonom, o tem
sem e pisal v dveh pismih. Upam, da ste oboje Ze prejeli. Od valov it
tramov drugih uni¢enih hi§ je bila po vetkratnem hudem severnem
viharju porusena tudi moja, sicer trdna in mo¢na misijonska hisa, ki J€
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Imela itiri sobice in obednico, Porusena do tal je bila tudi moja druga
nekoliko manj$a hiSa ,zdruzena s prvo po hodniku. Ta hiSica je imela
tri sobice za misijonske pomo¢nike in malo kuhinjo. Resil sem sicer
nekaj stvari, a pohistvo je bilo popolnoma uniteno.

Povodenj je popolnoma razdejala pogansko sirotidnico, kjer je bilo
had 400 moskih in okrog 100 Zenskih uboZcev. Z dolZnim sodutjem sem
tri leta tukaj$njega mojega misijonskega delovanja zahajal med nje ter
Sém s pomocjo sester tretjerednic in sester Kanosijank in enim vernikom
zdravnikom med temi reveZ, zlasti med smrtno obolelimi, pridobil okrog

za sv. vero in sv. krst ter jih pripravil na sre¢no smrt. Ko se je
grozna povodenj. semkaj priblizala, sem te siromake obiskal v skrbi,
€e bo njihovo pogansko predstojniitvo Se o pravem ¢asu poskrbelo za
refitev teh svojih %judi. Vsi zbegani so se mi pritozevali, da biva njihov
glavni predstojnik navadno pri svoji druZini, zaradi tega ne vedo, kako
se bodo resili pred prete¢o nevarnostjo. Slednji¢ je le prisla pomo¢ mest-
Nega reSilnega drustva, ki je bolne dalo prenesti na nepoplavljene kraje.
€z nekaj dni so se morali tudi od tam preseliti, ker je visoka povodenj
Zasegla vso okolico. Raduna se, da je v mestu Hankow in Wu-chang uto-
nilo okoli 3000 oseb. ;
. Povodenj je grozovito pustosila. V obsirnem predmestju je bilo na
tisote hi§ popolnoma porusenih, mnogo zelo poskodovanih. Male slam-
Nate bajtice so skoraj vse izginile. Tako so bili na vse strani razkropljeni
t“Qi moji siromadni verniki, ki so imeli vetnoma le majhne, skromne
jtice ter se prezivljali z obdelovanjem, v najem vzetega zemlji¢a. Na-
selili so se po oddaljenih nepoplavljenih hribih, ali pa so se zatekli, v
likor je bilo mogote, v nasa misijonska zaveti¥¢a, ki so pa vsa pre-
fapolnjena. Pred povodnjo je bil deloma reSen tovarniski oddelek v
Mojem misijonskem predmestju Svej-can ali Cun-kvan imenovanem. Ko
50 izvedeli za nevarnostso povisali nasipe in tako prepreéili katastrofo.
Tako se je tam po nasipih in po nepoplavljenih hiSah nabrala ogromna
MnoZica ljudstva. Vetinoma so si postavili 3otore. Mestno dobrodelno
Podporno drustvo je vetkrat delilo kruh in riz, nase sestre tretjerednice
Ea 80 med nje veckratl prihajale z raznimi potrebnimi zdravili ter smrtno
bolne maltke skrivoma krstile. Za odrasle sem po mozZnosti skrbel
13z, a sem jih za sv. krst pridobil le par.
.. . Ponovni vihar z dezjem je to ubogo ljudstvo, naseljeno po sla-
bih bivaliszih, hudo premotil ter jim razbil §e to borno stanovanje —
tore. Vse te ne rilﬁce, zdruzene s slabo in nezadostno hrano, so po-
Vzrotile razne bolezni, ki so neusmiljeno kosile zlasti med tistimi, ki so
Prebivali na hribu He-san pri mestu Han-yang. Zatetkom septembra se
1€ med njimi zatela javljati tudi kolera, kar je povzrodilo e veljo
Zmedo. Nage misijonsko predstojniitvo je v zvezi z mestno zdravnisko
Upravo zagelo prebivalstvo cepiti proti koleri. Kot vsi drugi nadi misijo-
farji in misijonski usluzbenci sem si tudi jaz dal na povelje svojih pred-
Stojnikov dvakrat veepiti zdravilo proti ko‘lcri. (Dalje prih.)

Spomini iz misijonskega Zivljenja.

. Botsman Fric ni bil neumen moz. Ce ni bil vpradan ni nikoli be-
Sedice zinil; ﬁomril pa je dobro nemsko, angleko in italijansko.

»EFric, kako je to, da govorite tudi italijansko? sem ga nekod
VPraga], : % : .
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»G. pater, stvar je taka-le. Jaz sem Ze od mladih nog na angleskih
ladjah, ker pri Anglezih sluziti je najboljSe. Se razume, da je na njih
ladjah poglavitni jezik angleSki, ¢e tudi na celi ladji navadno ni no-
benega pravega Angleza, kakor kapitana. MaSinisti in bolj$1 usluzbenci
so Nemci, kurjaéi in preprosti mornarji pa so ve¢inoma Ifalijani in prav
pogostokrat tudi Hrvatje iz Dalmacije. S temi ljudmi pa je treba govo-
rit1 italijansko.” '

Na$ Fric je bil v Verdali pri Anglezih prav dobro zapisan, ker je
bil popolnoma angleskega duha in tega tudi ni ni¢ skrival.

»Kaj hocete, mi je neko¢ rekel, jaz sem vedno jedel angleski kruh
in ga bom jedel tudi po vojski. Pri Anglezih se dela po pameli, obenem
pa dobro jé in primerno pije. Pri Nemcih pa je ravno narobe, dela se
brez pameti, kakor ¢rna Zivina, na jed in na pijaco pa se le malo misli.
Pri Anglezih je prva stvar Zelodec, druga pa delo. Pri Nemcih je pa
prva stvar delo, zadnja pa Zelodec; zato pa se ta dva ne moreta razumeti,
in zato je med njima vojska.” '

Tako je modroval na$ Fric, ki je veliko bolj drzal z Zelodcem,
kakor pa z delom, veliko bolj z AngleZem kakor pa z Nemcem.

Kako je bilo torej z naso hrano v vjetnistvu? :

Tukaj pa je Zze potrebno, da vso stvar natanjko povemo, ker hrana
je pa¢ najpoglavitnejSa stvar v ujetnistvu. :

Za hrano ujetnikov je v raznih deZelah prav razli¢no urejeno. Na
Turskem na primer $e pred 30 leti oblasti za hrano jetnikov niso prav
ni¢ skrbele. V Carigradu, v biviem glavnem mestu cesarstva, so ob =
mojem C¢asu domadci starsi, sorodniki in J)rija-telji vsak dan posebe]
jetnikom nosili hrano v icéo. Ce niihovi ljudje niso skrbeli za hrano jet-
nika, je ta v je¢i za lakoto umrl. S smrtjo jetnika je bilo preiskave
konec in nobene sodbe ni bilo potreba ve¢. Z ozirom na to starodavno
navado v vshodnih deZelah je na$ Gospod v sv. evangeliju priporo¢il
svojim ucencem jetnike obiskovati (Mat. 25., 36.). V ‘%Eéi sem bil in ste
prisli k meni in ker sem bil laden, ste mi dali jesti. Kako je dandanes
z ujetniki na TurSkem, ne vem; Veliko bolj$e gotovo ne bo. Ko so bili -
Turki 1. 1922, premagali Grke, u[jetnikov sploh niso zapirali, temvec so
- ujete Grke in Armence kratkomalo poklali in sicer kar vse, vojake in ne-
vojake, moske, Zenske in otroke in griko-turSke vojske je bilo takoj
konec., -

Drugod je stvar z ujetniki druga¢na. Jetnike obiskovati in jim jesti
nositi navadno ni dovoljeno, temve¢ oblasti same dajejo hrano jetnikom:
Pri nas na Malti nam je ujetniska oblast dajala kruha, ¢aja in mesa in
za prikuho posuSenega graha brez vsake zabele; kuhati pa smo si morall
sami. \

Kako in kedaj so nam kuharji postregli? 3

Okrog 7. ure so nam zavreli ¢aja in narezali kruha. Caja smo dobill
tudi popoldne okrog 5. ure, toda brez kruha. Caja si je vzel vsakdo, ko-
likor si ga je hotel. To je bilo tudi potrebno, ker pitne vode ni bilo-
Cez nekaj tednov so bili postavili v enem kotu dvoris¢a dve veliki po-
sodi z pitno vodo. Da pa smo jo mogli piti brez nevarnosti, so jo ste:
rilizirati, t. j. djali so vanjo neke tekoc¢ine, ki je zamorila v vodi vsak
zivo stvar. Od te tekotine pa je voda dobila neprijeten okus, Veéind
ujetnikov je v to vodo devala, kadar je bilo d-cwo{j denarja, viskijas
zganja. Polem je ta voda imela prav prijeten okus, zlasli $e ¢e je b
v njej precej zZganja.
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Kosilo je bilo okrog poldne. Dobili smo kod¢ek mesa in posusenega
kuhanega graha. Mesto graha smo kasneje vetkrat dobili riza.

Zivez so nam vsaki dan posebej vozili v vojasnico in sicer hlebtek
kruha za §tiri osebe, mesa in graha pa na vago, kolikor je bilo tisti dan
moZ v taboriséu.

Kruh je bil ves ¢as ujetnidtva popolnoma bel in zelo dober. To je

. res vsakdanji kruh, vsakdanji glavni zivez, vse drugo ni bilo ni¢
%I‘Ida. Meso je bilo ovéje, zelo mastno in je prihajalo v tabor zmrznjeno.

arve je bilo ¢rne in ni imelo dobrega okusa. Ujetniki so trdili, da je bilo
avstralsko in iz trdnjavske zaloge in Ze ve¢ let staro, Zmrznjeno je bilo
tako hudo, da se $e v vreli vodi dolgo ¢asa ni hotelo omehéati. Tudi
grah je bil iz trdnjavske zaloge in zelo star. Med suhim starim grahom
S0 nasli kuverte s posStnim pecatom iz 1. 1902. Kuverte so bile torej brez
vsakega dvoma 12 let stare in grah, v katerem so bile kuverte ni bil
gotovo ni¢ mlajsi. Da se je dal skuhati, so devali sode v vodo, v kateri se
¢ grah kuhal. fn ko je bil kuhan, je na njem plavalo toliko ¢rvov, kakor
Smetane na topljenem mleku.

Priblizno pol leta smo jedli samo trdnjavsko meso in stari grah
. b{‘e? vsake spremembe. Kasneje smo dobili tu pa tam riZ namesto graha,

kl']e bil tu(fi iz trdnjavske zaloge, V&asih pa, kadar uprava ni imela
Pri rokah zmrznjenega mesa, so nam dali mesa v konservah in sicer eno
kongervn za -dve ali tri osebe. To meso pa je bilo za nas ujetnike v
resnici okusno.

. To je bil zivez, ki nam ga je dajala jetniska uprava. V zaletku
Uetnistva, kaka dva tedna, smo dohiva{i zjutraj k ¢aju mleka in suro-
Vega masla, kasneje pa mesto tega kos¢ek sira, zatem marmelade ali pa
Zakuhanega sadja v konzervah. gl’oéar«n je vse to izostalo, ostal nam je

No Se ¢aj brez sladkorja, brez mleka in brez vsakega dodatka.

b Prav enaka spremémba se je zgodila tudi opoldne z mesom in gra-
gom. V zafetku so bili nasi lonci vrha polni mesa in graha, vsega
.¢ snesti ni bilo mogote. Toda meso v loncih se je od dne do dne kréilo
' grah se je od tedna do tedna susil; nazadnje je v lon¢ku ostalo mesa in
8faha komaj za polovico. Najhujse pa je bilo to, da tudi kruh ni obdrzal
SVoje pryotne velikosti, Prve tedne se je lepi, beli kruh valjal povsod
PO Verdali, da je bilo kar greh gledati, kako so vsakdanji kruh, bozji dar,
Metali na cesto. Kasneje pa smo s skrbjo gledali, kdaj bo kantina imela
a prodaj kruh, kar pa je bilo prav redko kedaj. Ce je ujetnik pojedel
ZJutraj svoj koscek kruha, kar je bilo po navadi, tedaj ¢ez dan ni videl
ruha veg, :

¢ Ker je skupna miza s¢asoma dajala res premalo hrane, je bilo
Teba gledati, da si je ujetnik kak grizljaj kupil v kantini.

V kantini je bilo prve ¢ase dobiti veliko stvari, kakor prekajeno
geso, slanino (S$peh), ¢isto mast, margarino (rastlinsko mast), surovo
kt:fﬁo' Jajca, razne konserve mesa in rib, kondenzirano $vicarsko mleko,
pae ik keks (kake) t. j. pocukrani kolacki iz ¢rne moke, ¢okolado in
4Zne marmelade. Poleti je bilo dobili tudi juZzno sadje, fige, marelice,
\ g;?zdle. granatna jaboka, orehe in mandeljne. Kadar je posta ujetnikom
anneSIa nekoliko ve¢ denarja je bilo dobiti tudi viskija in veasih celo

gleSkega piva. '
se tasoma pa se je dobilo v kantini prav malo stvari; nekaj Zivil pa
leree vedno dobilo, t. j. kekse, sardele v konzervah, ¢okolado in neka-
. Marmelade. Pokupili pa smo vse, karkoli je prinesla kantina. Po
i nih¢e vprasal,
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Cene v kantini niso bile vedno enake, temve¢ so se neprenehoma
menjavale. Ce je poSta prinesla veliko denarja, so bile cene visoke, &e
pa je posta prinesla le malo denarja, pa so bile cene v kantini nizke. Ce
je kak ujetnik pisal na svoje ljudi po denar, taka ?isma je ujetniSka
uprava brezpla¢no na posti priporocila, ¢e je ujetnik le Zeljo izrazil, ker
kar je priSlo po posti, je Slo vse brez izjeme v anglesko kantino.

Bila sta torej dva vira prehrane: Ujetnidka uprava in pa kantina.

Ko bi bili nam Anglezi takoj v zacCetku dajali tako malo hrane,
kakor smo jo imeli kasneje, bi bili vsi ujetniki opesali in zboleli. Treba
je bilo nas, t. j. naSe Zelodce pocasi navaditi na pi¢lo hrano in sicer na
najmanjSo mero, ki je sploh mogoca. Za koliko je bjlo mogoce ujetnikom
priséipniti hrano in v katerem ¢asu je bilo to dose¢i mogoce, to je kazala
Anglezem tehtnica, vaga.

Drugi dan, ko sem priSel v Verdalo, me je eden izmed ujetnikov
vprasal:

»(. pater, ali ste se Ze dali stehtati in izmeriti?*

,Jaz nisem vedel, da se moramo dati stehtati in izmeriti," sem mu
odgovoril. :

Sel sem torej na tehtnico, ki je bila-ma dvorid¢u.Stehtal in zmeril
me je eden izmed ujetnikov, kateremu so bili AnglezZi to sluzbo prepustili.
Tezo in mero je vpisal v knjigo, ki je bila od komandanta. Cez nekaj
mesecev kasneje so nas tudi fotografirali. .

Pazili pa niso prav ni¢, ali so se dali tehtati vsi ali ne, $e manj ]?a
so skrbeli, ¢e so vsi $li pod mero ali ne. Pri fotografiranju pa je }31 0
ravno drugace; tam ni smelo manjkati prav nobenega.

Tehtali so nas mesec za mesecem, fotografirali so nas vsega skupaj
dvakrat, merili pa samo enkrat. Naju dva redovnika so tehtali eno leto
prav redno vsaki mesec, kasneje pa Se vsako leto ne.

Pri vedini ujetnikov je teza padala prav redno vsaki mesec za eno :
kilo; tako tudi pri naju dveh. Jaz, ko sem bil pridel na Malto, sem imel
78 kg; ko sem imel najniZjo teZo, sem imel 63 kg. Kasneje pa sem se bil
pri tei'{piéli hrani zopet zredil za tri kile.

ak$en namen so imeli AngleZi pri tem, da so nas tehtali, se lahko
spozna. Vedeti so namre¢ hoteli, ali imajo ujetniki dovolj hrane ali ne
in ali morda ne pe$ajo prehitro. ;

Da so to vedeli, ni bilo treba tehtati vseh ujetnikov, tudi ne prav
vsaki mesec. Zadostovalo je, da so tehtali le nekaj ujetnikov in sicer
takih, o katerih so mislili, da Zivijo redno, v kolikor se je v ujetnistvu
redno ziveti moglo. In po teh ujetnikih so sklepali na stanje vseh drugih
ujetnikov v taboris¢u. :

~ Da so nas bili postavili tudi pod mero, je bil samo pesek v oti, da
bi mi ne bili takoj spoznali, za kaj gre. Fotografirali pa so nas bili
za vsak slucaj, ¢e bi bil kedo izmed nas poskusil pobegniti, da bi ga bili
lazje iskali. Da bi kedo z Malte, ki je sredi morja, pobegniti mogel, to so
imeli Anglezi za nemogote, pa so se bili vendarle zmotili, kakor bomo
kasneje slisali. J_'
a skupno kuhinjo so torej dajali zivez Anglezi, v kantini pa smo
kupovali sami. Ce pa je komu zmanjkalo denarja, to se pravi, ¢e mu
poSta ni ve¢ denarja prinesla, ta v Verdali ni mogel ve¢ Ziveti in AngleZ
so ga nemudoma prestavili v drugo taboris¢e. Tam pa so ujetniki dob?
vali dvakrat na dan jesti, toda tam kantine ni bilo, ker je tudi ni bilf’.
potreba, ker tam ujetniki niso imeli denarja, da bi si bili Zivez kupovali

Tehtnica in posta ste bili za ujetnisko upravo termometer, ki j€
natanko kazal stanje ujetnikov na Malti, 3
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Torej, ali so nam Anglezi na Malti dajali zadosti jesti? Odgovoriti
moram, kakor za ujetnike so nam dajali zadosti. Ali nismo v ujetnistvu
stradali? Stradali nismo. Ali pa smo bill kedaj siti? Nikoli ne.

Ni verjetno, s kako malo mero Zive a more ¢lovek Ziveti. Nasa
hrana je bila v jutru malo kruha, opoldne ko$¢ek mesa, ki je bil komaj
Za dva suha ¢loveska prsta debel, malo graha ali pa malo riza, ali pa dva
mala krompirja. Ko bi bil ¢lovek najrajse jedel, je bila skledica prazna.

.. Sv. Jeronim pripoveduje, da je v njegovem ¢asu Zivel pusdavnik,
ki je vzival samo pet fig na dan. In v Zivljenju sv. Pavla Pus¢avnika se
€re, da mu je krokar prinadal pol hlebéka kruha na dan. Po mojih
Mislih bi bilo pet fig na dan za me premalo na Malti, s pol hlebékom
ruha bi pa bil bolj zadovoljen, kakor pa z naso hrano v Verdali, kjer
smo dobivali samo ¢etrt hlebéka, ki je gil glavni Zivez v ujetniStvu.

Da je bilo s tako pi¢lo hrano sploh mogode Ziveti, je bil vzrok, ker
Ie podnebje na Malti zelo toplo, suho in zdravo, ker nismo imeli popol-
loma nobenega dela, ne telesnega, ne du$evnega, in ker smo lezali,
Spali in potivali, kolikor se je komu ljubilo.

Ali pa nam je ta pi¢la hrana $kodovala? Splo$no gotovo ne.

; »Poprej sem tezko hodil, je rekel eden izmed ujetnikov, zdaj pa
Mam tako lahke noge, kakor srna. Postal sem vitek kakor takrat ko sem
Vojake sluzil.™

»Imel sem naduho in toliko sape, je pristavil hudomusen kapitan,
da Se pol ure nisem mogel pe$ hoditi. Zdaj pa ni ve¢ ne naduhe, ne
t"e]?lIha in ne sape. Cutim se zopet lahkega in mladega. Pol leta ujetnistva
Mojemu obilnemu telesu prav ni¢ ni §kodovalo, na to pa sem si moral
Ea]QQprej popraviti hlac¢e, nato skré¢iti telovnik in suknjo, na zadnje pa
UPiti nove ovratnike, kek vsi so bili veliko preveliki. Zdaj pa se mi zdi,
By ¢ celo moj klobuk prevelik, ker plefe mi na glavi, kakor da bi ne
Il moj. V resnici se bojim, da bo moja Zena rekla kadar me bo videla:
-0 ni moj moz Moj moz je bil okrogei in rejen, ta pa ima samo kosti in
1€ bolj smrti kakor pa ¢loveku podoben.”
»Pred vojsko mi ni nobena jed disala, se je odrezal drugi. Za
Ilrebav,? sem jemal razne kapljice in jedel razli¢tne krogljice. Zdaj pa bi
Prebavil kamne, kakor gad in bi jedel travo, kakor vol."

X »Pred par leti me je vsa obleka tis¢ala, vse je bilo preozko, se je
Oreval neki masginist. Zdaj pa imam koze kar za dva ¢loveka, mesa
Pa Se za enega ne.“

Kako pa je bilo z menoj, ki vam pisem te spomine?

... Tudi jaz sem se pri tej pustavnidki hrani precej dobro pocutil. Po
Yojih stariih sem podedoval dve slabosti; po otetu slab Zelodec, po
ateri pa malo sréno napako. Za Zelodec sem se zdravil ve¢ let, na
adnje pa mi je rekel zdravnik: Za to bolezen ni nobenega zdravila. Tudi
iaz Imam z Zelodcem ravno iste tezave, kakor Vi. Pa s to boleznijo se
ahko ugaka visoka starost. Toda moj zdravnik se je zelo zmotil. Cez
Par let se je dal v Gradeu operirati na Zelodeu in je pri tem umrl. Jaz
4 sem bil v tem ¢asu riéer Carigrad, kjer smo imeli priblizno tako
h"il.np, kakor puscavniki prva stoletja in glejte, moj Zelodec je bil
Olj8i. Cez nekaj let sem prisel v domovino, kjer hrana ni bila ve¢ pu-

M:"nlﬁ_ka in moj Zelodec se je zopet bridko pritoZeval. PriSel sem na
rag 1 MOj 2e{odec je bil zdrav tako, da nisem ni¢ ve¢ vedel zanj,
“42un takra, kadar sem bil lacen.
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P. Gvido. : B
Bogosluzje v druzini.
Velikonoé¢na doba.

zadnjo nedeljo po prazniku sv. Treh Kraljev se kon¢a boZi¢na doba

Z in pri¢ne velikono¢ni ¢as. Glavni Ypraznik naSega odreSenja, sre-
diS¢e bogosluzja je Velika no¢. Na velikono¢ni praznik nas sv.
Cerkev pripravlja z dvojno dobo: oddaljeno ali predpostno, in bliznjo
ali postno, Predpostna doba obsega ¢as od prve predpostne do prve
postne nedelje. V predpostnem ¢asu so ob nedeljah masna obladila vi-
joli¢aste barve, ,,Gloria™ se pri sv. masi ne moli, tudi ,,Aleluja” izpade.

Predpostni ¢as.

Cas po bozi¢ni dobi do velikonognega praznika je bil ¢as priprave
katehumenov, ki so na praznik Gospodovega vstajenja prejeli zakra-
mente odreSenja: sv. krst, sv. birmo in sv. obhajilo. Cetudi se dandanes
deli zakrament sv. krsta skozi celo leto, je vendar sv. Cerkev ohranila
to dolgo dobo priprave in sicer ohranila zato, da bi mi svoj lastni krst
duhovno zopet doziveli. Kristjan, ki hoc¢e Ziveti s Cerkvijo, bo pred-

ostni ¢as, ki ga prezivlja svet v blazni razposajenosti, porabil tako, da
o prepojil svoje dnevno Zivljenje z resnimi mislimi.

V predposinem Casu se moramo polagoma odtrgati od zemeljskega
veselja. Saj vsebuje to veselje kal smrti, lguslna razveseljevanja danas-
njega kritanskega tlovestva so bolj poganska kot krstanska, pogosto-
krat nedostojna in razbrzdana. Se celo socialisti¢ni list ,,Rheinische Zei-
tung” je zapisal dne 21. februarja 1928. sledete znatilne besede: ,,Spo-
Stovani kristjani vseh verstev: Recimo, da ni bil deviski in ¢isti evangeli]
OdreSenika nikdar oznanjevan in razlagan na tej zemlji, da Gospog ni
umrl na Golgati in da njegova pridiga ni odmevala dvatiso¢ let po cer-
kvah kri¢anskega sveta; recimo, da darujejo po nasih krajih ljudje na
oltarjih Venere in Apolona. Ali mislite, predragi kri¢anski ljudje, da bl
bili plesi teh dni lahko $e bolj divji, kakor so? Bolj li¢ni, lepsi mogote —
bolj blazni tezko! — Ali ne vidite, kako ogromno je Stevilo brez-

oselnih, ki se ne manj$a, ampak vedno bolj veta? Al ni na tisote
Inih? Ali ne kosi smrt danes in jutri povsod, medtem ko prodird
etje pustne no¢i v sobe umirajo¢ih? Ali ne nosi tudi dandanes duhovnik
Rlajsvetejﬁega k umirajo¢im in se njegov pobozni zvontek mesa s kra-
gulj¢ki na cepicah pustnih mask? Ali ne stradajo tudi v teh dnevilt
nesteti otroci, ko drugi meéejo denar skozi okno? Zblazneli svet, zblaz-
nelo mesto, zblaznela vas, a najbolj blazno je dejstvo, da se vsi B
ljudje imajo za kristjane!” — Resne besede in primerne za nas casl
iato misli na uboge in na vse, ki se nahajajo v bedi! Misli na neskon¢no
svelega in vsevednega Boga! Tudi v pustnem ¢asu veljajo njegove zas
povedi, tudi Sesta: ,,Ne presustvuj! Ne bodi nedist!" i
wSkrbno torej glejte, kako bi hodili, ne kakol
brez modrosti, ampak kakor modri: odkupujte ¢as
zakaj dnevi so hudi. Zato ne bodite nespametni, am
pak umevajte, kaj je volja Gosgodova. In ne opl|
vajte se z vinom, v ¢emer je razbrzdanost, marve®
se napolnjujte z Duhom: govorite med seboj s psak
mi in slavospevi in duhovnimi pesmimi, pojte Go&
spodu in ga slavite v svojih srcih*. (Efez 5, 15 nsl)
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wZdrzujte se mesenega pozZeljenja, ki se vojskuje
Zoper duSo. Lepo zivite med neverniki da bodo...
Zaradi dobrih del, ki jih bodo videli, v dan obiska-
Nja zacteli Boga slavitil® (1. Petr. 2, 11 nsl.)

) Vravnajmo si zivljenje po teh besedah prvakov apostolov sv. Petra
in Payla! & :

Postni ¢as.

V sredi$¢u postnega Casa stoji kriz

V nekem toskanskem samostanu se nahdja ¢udovito pretresljiva slhi-
ka. Pray tako velika, kakor grozna pokriva celo steno. Kriz se dviga pro-
i nebu. Zasentuje nebo in zemljo, zdi se, da napolnjuje ves svetovni
Prostor. Jeruzalem, starodavno velemesto postane pred ofmi opazovavca
majhno in vedno manjs$e. Mnozice ljudstva, ki so se privalile iz mesta in
se zbrale v radovednosti okrog kriza se zde, kakor da se potapljajo pod
velikanskim krizem. In kriz raste! Vedno visje in visje! Kriz, ki na
Djem visi razmesarjeno ¢lovesko telo! Kriz ki je na njem v trojnem je-
ziku napisano ime Gospoda nadega Jezusa Kristusa! Kriz, na &igar stra-
heh visita §e dva druga kriza! Moza, ki sta pribita na njih otrpneta v
Svojih zlo¢inskih obrazih. In vsa drevesa krog in krog ovene. Oblaki se
ustavijo. Vsi temni in ¢rni so se zbrali okoli glave KriZzanega. In kjer
fl‘estane tema oblakov, zre na nas nebo v zeleno-rumeni, strupeni barvi.
N zastanejo mnozice zdolaj, ob vznozju kriza. Samo eno Se zivi in se
giblje: temna kri, ki nepretrgano vre iz ran Moza — na zemljo se izliva:

se, da tete vedno — neprenchoma in neprenehoma do konca —
vseh dni.

_ Kaj nam hote ta slika povedati? Kriz, ki v svoji nenaravni velikosti
'usi vse perspektive in somernost prostora, zasentuje vesoljni svel, za-
Sencuje s svojimi temnimi oblaki, ki ga razgrinjajo. Povedati nam hote,

A lezi vesoljno zemljo res prekletstvo, celo morje grozne%a trpljenja.
Povedati nam hote, da je vsega tega kriv greh. Greh, zavoljo katerega
Je bil krizan Kristus, Gospod na$ in na$ Odresenik.

Ta misel nam kaze nalogo, ki jo moramo v post-
Nem ¢asu dovrditi: zadostiti za greh in si izpro-
S1ti milosti, da ne pademo ved.

_Postni ¢as se odpira pred nami — velik in pomenljiv za vse, ki
ljubijo zvelitanje svoje dude: ¢as notranjega prenovljenja, pomlad duse,

Vse prerodi, da zacveto v njej kreposti in dobra dela. Je to ¢as milosti,
S0 to dnevi naSega upanja.

__Pred nasimi o¢mi stoji veliki Spokornik pustave. Najsvetejsi in
Nalﬁls'lejéi, nedolzno Jagnje boZje stirideset dni in Stirideset no¢i na
Strogem” potu pokore — prizor, ki se na njega ozirajo angeli, polni
Slrmenja, prizor, ki na njega gledajo ljudje, polni obéudovanja. Kako
Pl'et‘l‘es jiva pridiga, ki jo je pisal OdreSenik Stirideset dni in Stirideset
Noti v pesek pustave! Kaksna pridiga je ta pridiga dejanja, pridiga
d“hl‘ega zgleda, ki bi nas morala docela prevzeti.

Se ivljenju druzine mora biti vtisnjen petat svetosti postnega Casa.
bolj kot v adventu molijo ¢lani druZine, delajo in Zrtvujejo. Med
Ostnim ¢asom ne prireja in se ne udelezuje kri¢anska druzina nobenih
Tupnih zabav. Vsaj enkrat v tednu, navadno v petek, bere druzinski
% ali druzinska mati iz primerne knjige poglavje o trpljenju in smrti

Spoda nasega Jezusa Kristusa. Kjer so postne pridige, se jih vsi ¢lani
druzine udeleze, da se prepoje z duhom spokornosti.

]
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V postnem ¢asu moramo pomnoziti dela zatajevanja. Saj je zata-
jevanje same% sebe najboljSe sredstvo, da zadostimo za svoje grehe in
najdemo pri Bogu milost. Milost pa je najdrazji zaklad. Iz pozeljenja
se je rodil greh. Z nepokoritino do postne postave je prinesel prvi
Adam ¢lovestvu. velikansko gorje, ki v njem zdihujejo narodi zemlje.
S strogo odpovedjo je zacel drugi Adam veliko delo odreSenja in sprave
z Bogom. Z zatajevanjem moramo zaceti tudi mi delo svoje sprave z
Bogom. Zakaj Se vedno je razbrzdana in neukrocena pozeljivost mati
ve¢ine grehov. ZdrZnost in samozataja nastavi sekiro na korenino greha.
V knjigi Modrosti (11, 17.) je pisano: ,,S ¢emur Kdo gresi, s tem je tudi
pokorjen™. Gresili smo vsi. Greh pa zahteva zadostenje. Ce ne bomo
sami zadostili, si bo zado$tenje poiskal Bog sam.

S tem, da premagujemo greh in trgamo iz srca njegove korenine,
krepimo v sebi pravo kri¢ansko Zivljenje, ki je temel] vse naSe srece
in naSega veselja. Lepo in globokoumno izraza sv. Cerkev to misel v
postnem slavospevu: ,Res se spodobi in je pravi¢no, primerno in zveli-
cavno, da se ti vedno in povsod zahvaljujemo, sveti Gospod, vsemo-
gotni OcCe, vetni Bog, ki s telesnim postom zatirad na-
pake, dvigaS duha in dajeS krepost in plac¢ilo®,

Vsled bolezni, slabosti, napornega dela, ¢asovnih in Zivljenjskih
razmer si mogoce oprosten é)ostne postave. Ako si glede tega v dvomu,
se pogovori s svojim spovednikom, Saj je Cerkev vedno dalekovilna,
obzirna mati — toda od enega ne more biti noben kristjan oproscen
— od duha samozalajevanja, ki nas mora spremljati skozi celo Zivljenje.

Porabimo postni &as v pravem duhu in sveli gore¢nosti, zbi-
rajmo si zaklade za nebo! ,Kjer je tvoj zaklad, tam je tudi tvoje srce!™
Naj bodo v tem ¢asu nada srca v Bogu! Mislimo vetkrat na svojo ve¢no
domovino! Dvigajmo svoj pogled v tihi zbranosti, v zbrani poboZnosti,
v poboznem premisljevanju, branju, v molitvi in opravljanju dobrih
del! Storimo nekaj ve¢ za svojo duso, na katero tako radi in tolikokrat
pozabimo, da nam bo postni ¢as res ¢as milosti.

P. KRIZOSTOM:
Kristusov vitez.

rantiSkovo najiskrenejSe hrepenenje je bilo postati vitez. Dobro je
F vedel, da ne more priti do te ¢asti drugace, kakor ¢e se pokaze v

vojski pravega junaka. Prilika se mu je ponudila prav kmalu.
Ko je bil Frant¢isek 21 let star, je izbruhnila vojs{:a med mestoma Asiz
in Perudza. Razume se, da se je FrantiSek udelezil te vojske z veliko
vnemo. Oblekel se je v vojaéfco obleko, zajahal iskrega konjica ter
odjezdil v boj. Asizani pa so imeli tokral smolo; bili so premagani in
Franc¢idek je bil celo ujet.

V jeti se je pokazal serafinski mladeni¢ pravega viteza trpetih.
Tu je zacel apostolat veselja, ki je glavni znak vsega njegovega Zivlje- |
nja. Tolaziti Zalostne mu je bila prava sladkost. Tovaridi, ki so bili vsi

obiti in Zzalostni, so se ob Franc¢iskovih 3alah popolnoma razvedrili.
RTjih obup je znal FranciSek prevredi v veliko veselje.

Célo leto je bil v je¢i. Nato se fe vrnil domov in je hudo zbolel.
Toda niti jeta, niti bolezen nista mogli zadusiti v Fran¢isku hrepenenja
po viteStvu. Komaj je Frantisek za silo ozdravel, je zopet izbruhnila

\
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Vojska. BojaZeljni mladeni¢ se je seveda takoj javil, da gre v boj. Nje-
gova dusa je sanjala o zmagi, o junaskih ¢inih, zlasti pa o viteki Casti,
ki najl_hi si jo s hrabrostjo priboril.

edaj pa je imel FranciSek sanje, ki so povsem preokrenile nje-
govo Zivljenje. Videl je sijajno palaco, polno viteskega orozja. Skriv-
Nosten glas mu je povedal, da je vse to pripravljeno zanj in za njegove
t’°\_’a£i§e. Te sanje so ga spodbodle, da se je podvizal z odhot.{om v
Vojsko.

[ —

Tedaj pa je imel Franéisek sanje...
e —

Toda vse se je zaokrenilo, Ze v zacetku svoje poti, to je v Spoletu,
€ Popadla Fran¢iska mrzlica in ni mogel naprej. Nepopisno zalostni so
iJIh tisti dnevi za bojaZeljnega vojaka, ki je lezal prik jen{cn na posteljo
}L} € ni mogel ganiti, medtem, ko so njegovi mlajsi in slabejsi tovarisi

teli proti bitki in zmagi. Kdo more presteti, kolikokrat je planil ubogi
;ni}denié v neznosni vro¢ici kvisku, hote¢ zbezati v boj in kolikokrat
€ Je zopet ves izérpan zgrudil jokaje na leziite.
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Tedaj pa je zaslial nekega jutra tajinstveni glas: ,,Kam hoces§ iti?"

»V boj, da postanem vitez,” odgovori Francisek.

w»Toda, kdo ti more bolj pomagati, gospod ali hlapec?”

»Gospod.*

w~Zakaj si torej zapustil Gospoda, ki je Bog, da bi sluzil ¢loveku,
ki je hlapec?*

»Pojdi in popravi mi hiSo, ki se podiralc Str. H4.

Franc¢idek ni mogel odgovoriti. Ves osupel je spoznal, da se ne
more ve¢ upirati volji, ki ni njegova. Ponizal se je pred Gospodom,
kakor sv.Pavel na poti v Damask in je vprasal: ,Kaj naj storim?“

Skrivnostni glas mu odvrne: ,,Vrni se v Asiz, kjer bod spoznal
svoj poklie!™

Tisti trenotek je zmagala Kristusova milost nad njim. Komaj je
ozdravel, se je vrmil v Asiz.
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Radostni so ga sprejeli njegovi tovari$i ter so mu priredili slav-
hostno vecerjo. Njega samega so ovencali s cvetjem, mu dali v roko
Zezlo ter ga po veterji vodili kot kralja po asiskih ulicah.

Toda Francisek je bil ves ¢as resen in zamisljen. Eden izmed to-

varidey ga vprasa: ,Kaj ti je vendar, Fran¢iSek? Ali mar misli§ na
nevesto?* ;

Nekaj dni pozneje je stopal po asiskih ulicah. Str. 54.

——

Fran¢isek mu odgovori: ,Uganil si. Moja nevesta je tako pleme-
4, bogata in lepa, da je ni neveste na vsem svetu, ki bi ji bila enaka.“
gy Mislil je pri tem na evangeljsko siromas¢ino, ki mu jo je dal Svet

Za neveslo.
t Lotil se je tedaj od tovariSev in zatel Ziveti popolnoma novo vi-
ko Zivljenje — postal je Kristusov vitez.
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Cutil je v sebi silno hrepenenje po samoti. Podal se je v napol
razpadlo cerkvico sv. Domijana, ki je stala na majhmem gri¢ku obdana
od olj¢nih dreves.

o je kle¢al pred krizanim Zveli¢arjem, je zac¢ul skrivnosten glas,
ki mu je trikrat ponovil besede: :

»Pojdi in popravi mi hiSo, ki se podira!™

Fran¢iSek je odvrnil s treso¢im glasom:

»Rad bom storil to, Gospod!*

Vse svoje zmoZnosti in moci je posvetil tedaj popravilu cerkvice
sv. Damijana.

Nekaj dni pozneje je stopal po asiskih ulicah ¢&isto drug Franéisek:
bled in u{mdel zaradi hudih pokoril in postov; o¢i je imel radi pre-
obilnih solz modro podplute. Ljudje so zrli vanj najprej so¢utno, kmalu
pa so se priteli nor¢evati iz njega in ga prezirati. Niso doumeli, da
je postal vitez kriza. Pred kratkim so mu $e klicali ,hozana“, danes
pa ,krizaj ga“.

Samo neki siromak je vedno razprostrl svoj plas¢ pred Frandi-
Skom, kadarkoli ga je srec¢al in je vsklikal:

»vem, da bo§ postal nekot velik sluzabnik bozjil*

FrantiSek pa se ni zmenil ne za govorico, ne za hvalo ljudi, ampak
je hodil junadko po zaleti poti k najpopolnejSemu vitestvu Kristusovem.

P. ROMAN:
Nasa ljubezen — Tebi Gospa...

aj je Sepetalo tvoje srce, o dobra, sladka mati, ko si vzela zopet
K in zopet tisto drobno telo malega Jezusa v svoje dlani in ga pri-
tisnila vrote k sebi? Kaj si mislila? Kaj si ie{ela, po Cem hre-
penela, kako so zrle tvoje jasne, globoke o&1? Oh, saj vem, prevet
vprasujem in predale¢ grem. To so skrivnosti kakor ljubezen sladke,
opojne do onemoglosti. .
To pa vidim, da ve¢ ve§ o Njem kakor mi vsi. Ze navadni &loveskl
materi ]f_love otrok vse ve¢ kakor ostalim. Tudi tebi je mali Jezus govoril
iz svojih odi, iz svojega smeh}jajoéega se obrazka ampak samo -zate,
samo za globine tvojega srca. In to Je Cisto samosvoja govorica. Vsak
dih, ki pride iz tvojega srca, milostna mati, je za malega Jezusa, kakor
bozajo¢ spomladni veter. Tako ves svoj svet imata, da sta sredi m
nami in vendar zopet da}{té od nas in nase gresnosti.

%
Y

Moije iz J utrovég'a.

Nesteto je slik iz rok najslavnejsih imen, ki so slikali to ¢udovito
in nezasliSano zgodbo. Na vseh slikah so ti mozje skrivnostno tuji, za- |
E‘onelni. Ze kot otrok sem obcutil njih resnost in neko tajno otoznost:

edaj res nisem vedel zakaj naj bodo Zalostni, Saj so tako bogati, da
celo }ezusu nosijo darila in on je Kralj vseh kraljev. Danes to vem.
Neizmerno ljubete so castili tvoje Dete. Poljubljali so te drobné }
otrodke rocice, ki so zvedavo posegale po bleste¢ih zlatih posodah.
svojo mosko dlan so skrbete vzeli tiste majhne nozice, ki mnaj neko®
hodijo ¢isto nova pota iz teme v lu¢. Iz brezkon¢ne sence greha v né
izmerni sijaj vetnega Solnca. Do sive starosti so ¢akali, da se njih Ziv*
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lienja uganka resi — sedaj so za par hipov lahko zrli za skrivnostni za-
stor bozjega snovanja in bozjih natrtov in zopet morajo oditi dale¢
pro¢ od Solnca in Luéi.

Tolazi jih le tvoj mili smehljaj, predobra Mati. Ljubi§ njih Zivo
vero, ljubis njih nezno vdanost in spostljivo ljubezen. Seveda ves, ¢etudi
S1 vsa preprosta, da so mjih darovi nekoliko prezgodnji. Zakaj kraljev-
ska pot tvojega Sina je s Skrlatom krvi vsa preprezena in oro$ena.
Njegov prestol... ne, tega notem izret¢i, ker so potem tvoja lica tako
strasno bleda.

Murillo — Mati bozja z Detetom v narodju.

.
i

.. In kako si vsa kraljevska! Kakor, da se je vzbudila v tebi kri pred-
Nikoy . kraljev. Ah ne, saj ni samo to: Kralja si rodila... zato si kakor

ena vladarica. Kako lepo zna$ biti dekla Gospodova! Kako si nagnila
8lavo, ko si izrekla usodno besedo: Glej dekla sem Gospodova, kako si
V$a nezna in materinska, ¢e te Dete kli¢e in zopet — kako si vsa kne-
g"‘]‘t}._ vsa kraljica, ¢e ti narodi klitejo: Pozdravljena Kraljica, Mati
USmiljenja, zivljenje in sladkost in upanje nase pozdravljenal
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Sedaj naenkrat vem, zakaj me je olroka prevzela neka tesnoba,
€e sem 2zrl slike in sli¢ice, kjer s1 bila vsa v zlatu in kravljevskem sijaju.
Cetudi si imela v naro¢ju smehljajote se Dete. Zakaj to Dete je imelo
in ima za vselej tako jasen pogled in tako nepodkupljive oéi, da samo
tisti, ki so res ¢isti in blage volje pred njimi obstanejo. In ti sama si
Mati tega velikega Kralja.

Vse to tudi jasno pri¢ajo malone vse slike treh modrih iz Jutrovega.

Mali Jezus tvoj in nas vseh Gospod.

Kako je ta mali Jezus ves olrok $e in vendar od prvega hipa ves
Gospod — tvoj in nas vseh Gospod. Sicer se mu ¢lovek mora smehljati,
ko Se niti dobro stati ne more in se precej tesno opira na tvojo ramo
in z nozico niti ne upa preko tvojega kolena. Toda ta ljuba glavica, te

Fra Bartolomeo di san Marco — Darovanje v templju.

oi — kako so kraljevske in ¢iste do zadnjih globin. Take so, da ¢loveX
¢uti in kar v hipu spozna: Pred temi o¢mi ima samo to veljavo, kar J¢}
vetno, kar je pred Bogom samim neomadeZevano. _

Ali ni brati v teh oc¢eh, da bodo neko¢ zahtevale vso ljubezel
zase? Pred ljubeznijo do matere, do oteta, da te ofi imajo Ze sedaj
skrivnosino omamen sijaj kot tedaj, ko bo rekel strmecim: -Kdor mort
umeti, naj razume... in naj ostane sam, brez ljubezni Zene, ¢ist in n&
dotaknjen, zavoljo Njega... In naj ljubi mesto svoje Zene, vse bedn
in trudne in poniZane in naj bo o¢e ponizanim in razzaljenim in sirot
in vdovam — zavoljo Njega... Kdor more umeti naj razume!
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Res ne bodo zastonj rekli, da tako govori kakor da ima oblast.
Sel bo preko vseh mrtvih postav, preko mrtvih érk in bo razviharil
tisodletna vsa okorela sporotila.

Zgodilo se bo, da ga celo ti, preljuba Gospa, ne bo$ razumela. Na-
eénkrat bo njegov govor trd in zahteval bo ta mali tvoj detek celo tvojo
aterinsko srcéo.%i bo$ trpela... vem, pa tudi vem, da niti za hip ne
bOS_ oklevala iti za Njim, kamor hoce. Ti ve§: res je moj sin, moj otrok,
Moje sladko dete — toda $e vedno je ve¢no nedoumljivi Bog, da, tvoj
In nas yseh skrivnostni Gospod.

Darovanje.

Prvikrat si ga dala tujim rokam in glej staréek Simeon na robu
ﬁl*gba ves sreCen zapoje svojo zahvalno himno. Preko ustnic mu pri-
€jo sicer tudi besede, ki so ostreje kakor meé, ki bolj bole kakor
¥saka druga rana, toda ti, o mo¢na mati, ve$ da je tudi to potrebno...
Znamenje bo tvoj Sin, v lotitev duhov, kakor blisk bo, ki razdeli pol-
notno nebo na dva dela. Kdor ni zanj, je proli Njemu, kdor ga ne
Jubi, je v smrti.

. Toda zaeno bo tudi zlati most od srca do srea, in ti to ve$. Zato
S¢ Se skozi solze smehljad in si vsa pripravljena vse storiti, kar bi tvoj
mali Detek od tebe zahteval. Vsa si dekla Gospodova. In tako si nam
Prejasen vzor najvdaneje bozje sluzbe, polne pozrtvovalnosti, polne
Najnezneje pozornosti in ljubezni. :

 Izprosi tudi meni _milostna mati to goretnost, to ljubezen v sluzbi
tVojega Sina. i

P. ANGELIK:
Beseda bozja in Zivljenje.

. Veselite se vedno v Gospodu; zopet pravim: Veselite sel
(Fil. 4, 4).

Zivljenje brez veselja je kakor dolgo potovanje brez gostilne. Imej
BOga V svojem srcu in sonce v svojih o¢eh in pesem na svojih ustnicah
in videl bog, da ti bo Slo vse trikrat lazje od rok, kakor ¢e biva v tvojem
JYCu vrazja ¢emernost in se srdijo tvoje oi in se $obijo tvoje ustnice.

€ i8¢i vedno zadoStenja za svojo razzaljeno nedimernost in samoljubje.
Pridejo stvari, ki jih lahko spremenis, tedaj se gibaj... in &e pridejo
Stvari, ki jih ne mores spremeniti, tedaj se jih otresi. In ne i8¢ svojega
Veselja v tem, da ti gre kolikor mogot¢e dobro, ampak v tem, da si do-
€ in dobro delas.
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MLADINA

P. KRIZOSTOM:

Premagal se je.

uréek je prepozno vstal in nepopisno mora hiteti, da bo prisel 3e

pravocasno v Solo. Toda pri obladenju mu gre vse navskriz. Komaj

si je oblekel srajco, Ze zapazi, da jo ima narobe, z gumbi na zno-
traj, nejevoljen si jo mora sle¢i in znova obledi. Obul si je &evelj pa je
menda premo¢no potegnil ter je odtrgal trak. Ko je pograbil z mokro
roko milo, se mu je zmuznilo in zletelo pod posteljo. Pogledal je ¥
Solsko torbo in z grozo zapazil, da mu manjka ¢itanka. Jezno sopihajo€
je tekal po sobi in iskal knjigo, pa je zadel ob kaktus, ki je rastel v le-
pem lon¢ku in ga prevrnil. Joj, kako huda je bila mamica! Juréek je
moral pobrati ¢repinje in pomesti prst v smetidnico. Hvala Bogu! Zdaj
je vse v redu; v Solo bo prisel e pravotasno. Toda, komaj je bil sredi
stopnjic, pa se spomni, da Se ni zajirkoval. Kot blisk plane v kuhinjo,
posrka kavo, vtakne kruh v Zep in zdirja kot blazen po stopnicah
navzdol. Ob veznih vratih se zaleti v domacega hlapca in ga skoro po-
dere. Ko pa stopi na cesto, tedaj se odpre nad njim okno in mamica mu
prijazno zaklite: ,Jurtek, takoj se vrni, in vzemi snezke, ker je
mokrotno.*

Kaj bi v tem poloZaju storila ve€ina detkoyv in deklic. Raje ne po-
vem, ker bi to vam bilo v veliko sramoto. Tisti, ki so dobro vzgojeni, bl
morda 3li brez vsake besede zopet nazaj — toda z obrazom, ki je od
jeze kar zabuhel. ,

~ Radi bi vedeli, kaj je storil Juréek? Za trenotek je obstal kot v tla
vkovan; o¢i so se mu v besnosti kar pobelile. Nato je pa zdirjal po stop:
nicah in stopil z jasnim in ljubeznivim obrazom pred mamico in J!
dejal: ,Hvala lepa, mamica, da si me spomnila na snezke.“ Med tem,
ko si je snezke obuval je pel: ,Ljubi maj, krasni maj, konec zime j91
tedaj..." — ,Z Bogom, mamica,” je 3e vskliknil, pa je bil zopet na
cesti, ves zare¢ v veselju in ponosu, da je premagal samega sebe,

Veste, od kdaj je Juréek mojster v premagovanju? Odkar iz
polnjuje ,Jezusove dneve“. V ,Jezusoyih dnevih” je namred naSel
11. vprasanje, ki se glasi: ,,Ali sem se za Jezusa v ¢em premagal?” Sle'T
nil je da ne bo noben veter odgovoril na to vpradanje z nitlo, amp
vedno s krizcem. Tudi to jutro se je $e pravotasno spomnil ljubega Je
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jZLlSa. Radi njega se je premagal in postal iz pobesnele zveri krotko
agnje,

Povem naj vam 8e, da ima Jurcek tudi sestro, ki je Ze mna pol
gospodi¢na. Po Jkosilu je sedla k svoji mizici, da bi Studirala. Med svo-
Jimi u¢enimi knjigami zagleda tudi Jurékovo ¢itanko. Takoj jo pograbi
In jo vsa jezna vrze v sredino sobe, kjer je mirno oblezala. Jurtek
Vstopi. Kaj sledi zdaj? Saj veste. Jeza, prepir, klofute... Eden deli,
rugi vraca. Kdor je mo¢nejsi, tisti je zmagovalec in ponosno govori:
»lemu sem jih pa malozil, da jih bo dolgo pomnil.” — Nademu Juréku
S€ pa tako ravnanje zdi mnogo predolgo¢asno. Mirno pobere knjigo,
Zravna liste, ki so se pri padcu zelo izsopirili, popiha prah z ovitka, jo
malo poboza in jo polozi na svojo mizo. Nato se obrne k sestri in ji rede:
»Oprosti, da sem bil tako neroden in sem ¢itanko polozil na tvojo mizo.*
I sestra? Bila je Ze z vsem dobro oboroZena, celo kozarec vode je imela
ﬁl‘_lpl'avljen. Jur¢ek pa jo nagovori tako prijazno. Zardela je uboga de-
lica in ni prav ni¢esar odgovorila.

Jur¢ek, ti pa le hodi po poti ,,Jezusovih dni“. Utrdil si bo$ voljo,

Vzgojil znacaj in postal bos§ junak — ¢lovek, ki bo§ res nekaj v svetu
Pomenil, v o¢eh bozjih pa si Ze zdaj zelo, zelo velik. :

Slovestnost Jezusovih dni.

_V 1. Stev, ,,Cvetja" napovedana slovesnost ma praznik Sv. treh
Kraljey se je izvrsila zelo lepo. Urednik , Lu¢ke® je v kratkem nagovoru
Poudaril zlasti vzgojno moé¢ ,Jezusovih dni“. Otrok, ki jih vestno iz
POh\jUje, se bo brez vsakega dvoma posvetil. — Po govoru se je razvila
Procesija z lu¢kami, ki se jo je udelezilo priblizno 600 otrok. Krizarji
S0 v uniformah, z zastavami otvorili sprevod; tem so sledili detki s

TZganimi svecami. Vrsto detkov so zakljuéili kriZarji, ki so na lepih
2azinah nosili v raznobarvne zavitke zloZene ,Jezusove dneve” detkov
'z raznih krajev Slovenije. Belo obletene sestrice sv. Klare pa so nosile
ToZnato kosaro, v kateri so bili lepo zloZeni ,Jezusovi dnevi* deklic iz

tih krajev Slovenije, kamor je ze ,Ludka“ prodrla. Prisla je celo
ebna odposlanka iz Maribora, ki smo jo bili §e prav posebno veseli.
alo so sledile deklice s prizganimi svetkami. Sprevod je zakljutila ¢eta

TiZarjev, Pred jaselcami je stal belo pregrnjen oltartek in velika po-

4, v katero so otroci polagali vsak svoje lepo ovite listice. ,,Jezusove
€ve™ na blazinah in v kosarici pa so otroci polozili na oltaréek.

b Sprevod se je tu pa tam malo pretrgal, to pa radi ogromne mnoZice

; cerkev je bila namreé¢ nabito polna. Otroci so peli sledete pesmi:

Szustek, nedolzno Dete — Sveta no¢ — Prisla je Iicpa sveta no¢ —

€], zvezdice bozje. Kontno je zapelo 15 krizarjev semeniske litanije

alere hozje, cerkev pa je navduseno odpevala. Otrosko petje je ga-
0 marsikoga do solz.

g wlezusovi dnevi* bodo lezali kot darovi, ki so bozjemu Detetu naj-
olj v3et, pred jaselcami do Sveénice. Nato jih bomo pregledali in sesteli.
aenkrat smo ugotovili le, da izpolnjuje redno ,,Jezusove dneve™ ne-

ako 10,000 slovenskih otrok. Upamo pa, da Se bo to leto Stevilo vsaj

odvojilo, — Listi¢i ,,Jezusovi dnevi" se narotajo pri upravi ,Lutke”,

Jubljana, Marijin trg 4. Deset listitev stane 1 Din.
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Krizarji in Luckarji v Ptuju.

P. Krizostom je prejel iz Ptuja sledece poro¢ilo:

Se vedno z veseljem se spominjam na solnéno mnedeljo 31. maj-
nika 1931. Bil je to dan, ko smo v belih oblekcah stopili pred oltar in
prosili za sprejem v FranéiSkove kriZarje. Dvaintrideset nas je takrat
prikorakalo v cerkev z dvema zastavamo na ¢elu. G. katehet je imel sv.
maso med katero smo prejeli v svoje srce ljubega Jezusa, Oh, kako smo
bili veseli, da smo postali delezni tolike srete in milosti — apostoli
Kristusa Kralja. V nasem srcu je Zarela ljubezen, ki ne bo nikoli vel
ugasnila. Zvesti vojaki hofemo ostati, to je bil nas trden sklep. — Od
takrat smo vsak mesec skupno pri sv. obhajilu.

Veselja pa tudi ne manjka pri nas. Vsako nedeljo imamo po bla-
goslovu sestanek, na katerem nam g. katehet ali na§ vodja kaj lepega in
poutnega povesta, Nato pa sledi vedno prosta zabava kakor igranje, ska-
kanje, metanje Zoge itd. Na sestanku se u¢imo tudi igrice. Tako smo
ob priliki 700 letnice smrti sv. Elizabete nastopili v mestnem gleda-
lis¢u z lepo misijonsko igro , Tam dale¢ za morjem". — Sv. MiklavZ |
nas je tudi letos obiskal in lepo obdaril.

Luc¢karjev nas je 3e veliko ve¢ — okoli 200. Lucke se zelo vese-
limo in zato jo tudi pridno beremo. Zelel bi, da bi vsi otroci na nasi
S$oli bili njeni naro¢niki, ker nas lepo vodi k Jezusu, ve¢ni luéi.

Gospod pater! Ce se bomo slikali Vam obljubim eno sliko za
spomin. . Krizar®.

P. ROMAN: ;
Sestrice sv. Klare.

Nase sestrice se v Ljubljani kaj Zivahno gibljejo. Imeli smo tudi
med pocitnicami skoro redne tedenske sestanke, seveda samo za tiste,
ki so ostale v Ljubjani, ali pa so bile na pofitnicah samo za nekaj
tednov. Jeseni se je zacelo zopet novo Zivljenje. Predvsem smo se mo-
rali lotiti, zakaj starejSe, ki hodijo ze v med¢anske 3ole in gimnazijo, ne
morejo biti vedno skupaj z najmlaj8imi, Tako smo zaceli kmalu po za-
tetku Solskega leta s sestanki dijakinj. Vsak torek ob 146. zveter se sha-
jajo. Zadnji teden novembra so bile volitve. Volitev je bila tajna in sicer
na listkih. Izvoljena je bila za predsednico: Marija Zupanci¢, dijakinja
I. Zenske mestne gimnazije, za tajnico Majda Mazovec, dijakinja kla-
sitne gimnazije. Zateli smo brati skupno ,Rozice svetega Franc¢iska's
nato se o prebranem razgovarjamo. Z novim letom bodo tudi vse di-
jakinje postale naro¢nice ,,Cvetja®, ki bo tudi redno prinasalo poro&ila
tajnice 1 predsednice v koti¢tku za serafinsko mladino, :

Akademija v ,Unionu"

Dne 22. novembra 1931 so priredile nase sestrice pod zavetjem Pro;
svelne zveze svetano akademijo v proslavo 700 letnice blaZene smrtl
svete Elizabete kneiinje Turingijske. S}mred je bil sledeti: 1. P. Krizo-
stom: Zivela je neko¢ kraljicna (deklamirala sestrica dijakinja Roz#
Dovgan), 2. Himna sestric sv. Klare. 3. Dr. A. Dolinar: Sv. Elizabeta (s0°
lospev). 4. P. Roman: Sen o Belem Cvetu... (deklamirala sestrica di
jakinja Marija Zupangi¢). 5. P. Krizostom: Slava sv. Elizabete (otro$ki |

60



Prizor z rajanjem. Pevske totke uglasbil P. Francidek ‘A¢ko). 6. Dr. P.
Roman: Bilo je tedaj... (skioptitno predavanje). 7. P. Krizostom: Pri-
hod male Elizabete v Turingijo (otroSka slika s petjem).

Dvorana unionska, ki je dokaj velika, je bila prav vsa razprodana.
Obtinstvo je bilo izredno zadovoljno in navduseno. Pri zadnji to¢ki so
Pomagali in igrali tudi nadi Franc¢iSskovi krizarji. Se preje so za himno
sestric tudi oni svojo odpeli. Tako je bil ves vecer zares delo serafinske
mladine. Tudi dnevno &asopisje je zelo pohvalno poro¢alo o proslavi.

Slovesni sprejem ob obletnici.

Dne 6. decembra, nekako ob obletnici prvega slovesnega sprejema,
50 presvetli gospod knezoSkof dr. Gregorij Rozman, zopet slovesno spre-
Jeli 28 malih sestric. V zelo lepem govoru so najprej otrokom podali te-
meljne misli ,,zveze sestric sv. Klare" in podértali mo¢ vzora, nato pa so
havzotim starSemr iskreno priporocali skrb za kri¢ansko vzgojo. ki je

g:P" e(:enlj.ive vrednosti za otroka. Pozdravili so tudi globoko misel, da
s lavec seje z upanjem na Zetev, ne pa z gotovostjo Zetve. Enako je tudi
>3 nasa skrb za mladino spremljana in orofena z upanjem, da bo
hi?spud zivljenja svoj blagoslov in bogato Zetev naklonil. Pa &etudi bi
t A Zetev 3e tako skromna, skrb za mladino nam mora biti nekaj sve-
sega'_ Prekrasen je bil pogled na okoli sedemdeset belo obletenih deklic
dopal(‘-olaui. Cerkev je bila ves ¢as, dokler je trajala slovesnost malone

Zadnjega kotitka polna.

N Nato smo se pustili slikati v nasi dvorani na porti. Sliko prinasamo.
A leviei sedi nas ]i)rijalelj katehet na ,Mladiki‘ g. Valentin Tomc, na
ici na§ voditelj P. Roman.
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MIR
IN VSE
DOBRO!

Kdor noce na stara leta biti sam sebi in drugim v nadlego, kdor hoce
tudi na stara leta, ko ne bo mogel veé vrsiti svojega poklica, Ziveti od
svojega dela, naj se zavaruje za starost in onemoglost pri zavarovalnem
odseku III. reda.

Glavni pogoji za zavarovanje za starost in onemoglost so
slededi:

XKdor se hote zavarovati

1. mora biti ud III. reda ali se zavezati, da vanj stopi tekom petih
let;

2. mora biti naroten na ,,Cvetje” ali se nanj naro¢iti;

3. ne sme biti star nad 3estdeset let.
~_Kdor potrebuje tiskovine za vpis ali Zeli kakega nadaljnega })o-
jasnila, se lahko pismeno ali osebno obrne na ,Zavarovalni odsek IIL
reda v Ljubljani, Marijin trg 4“ ali pa na ,,Zupni urad Marijinega Ozna-
njenja v Ljubljani®.

1. Gospod so mi rekli: Le pridno varéuj, pa bo vse dobro, odsvetujem
ti pa zavarovanje za starost in onemoglost, Vi pa to priporocate. Kaij
je bolje?

Tisti gospod, ki vam je to svetoval, je to storil brzkone v dobri
veri, Zivljenja pa ne pozna. Kaksno je Zzivljenje v resnici, naj-vam po-
jasni Bar slu¢ajev, ki sem jih dozivel sam.

il sem klican k bolnici (stari nad 70 let) v revno podstreino so-
bico v Cetrtem nadstropju. Imela je le Stedilnik in revno posteljo-
Vprasal sem jo od &esa zivi. In odgovorila mi je:

»Gospod, tezko je. Soseda mi opoldne prinese malo juhe. Vieraj

sem na trgu sprosila eno repo, da jo bom imela za dva dni. Za zajutrek

in veferjo si skuham kave, Ze prekuhano kavo si sprosim v kavarnl,
ter jo potem $e enkrat ali dvakrat prekuham. Ko sem bila mlada je bilo

seveda dobro, SluZila sem pri eni stranki 35 let. Ko sem postala stara,

so me mladi odslovili in mi milostno dali to sobico. Potem sem $e neka)

let sluzila kot postreznica, zdaj mi je pa vse odpovedalo. Kar sem pri¥
hranila, je Ze davno poslo.”

Bil sem kurat v jetniSnici. Pred menoj krevsa Zenica s palico ¥
roki. Vpraéam jo: ,,Slisite mati, kaj ste pa napravili, da so vas sem notr!
vtaknili?*

»Eh, gospod, malo sem poprosila, pa so me zaprli. Bila sem v to-
varni nad 40 let. Dobivam pokojnine 100 Din na mesec. S sestro imavd

hiSico. Pa saj veste, da od hiSice same Ziveti ne morem. Dokler sem
mogla, sem tu in tam malo pomagala. Zdaj se $e¢ sama komaj vlatim:

Pa sem $la poprosit in sem dobila 14 dni.*
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Kako naj si pomaga taka reva? Prositi ne sme, krasti ne sme, pri-
sluZiti si ne more, od premale pokojnine Ziveti ne more, prihranka ni
ved, sorodniki sami ni¢ nimajo in Ziva v zemljo tudi ne more.

S trenutno podporo, takim revezem ni ni¢ pomagano, ker Cez en
teden ali en mesec je ista revi¢ina kot prej. Tu more pomagati le stalna
Pokojnina, kakor jo nudi zavarovalni odsek za starost in onemoglost.

Kdor ve za kak boljsi nacin, kako naj bi se prepretila tolika
beda '?ri sto in sto ljudeh, naj to pove in hvalezni mu bodo vsi.

o je samo par slucajev izmed mnogih. Ob priliki Se kaj o tem.

2, Rada bi stopila v visji razred. Ali se to da napraviti?
Seveda se da. Mnogo je takih, ki spocetka mislijo, da jim ne bo

mMoZno zmagovati premij vijega razreda, Pozneje pa vidijo, da se pri
malenkostnem varéevanju toliko prihrani, da i)i se lahko vpisali v
Vi§ji razred, s katerim je seve v zvezi tudi vi$ja pokojnina. Drugi zopet
30 segli predale¢. Niso ra¢unali s stroski za popravljanje zob, z raznimi
otrinstvi, z boleznijo, novo obleko itd. in tako bi radi znizali svoje
Platevanje. Pomagajo si lahko eni in drugi. Vrniti morajo zavarovalno
Polico, da izstavimo novo, ter za strodke dopla¢ati Din 5.—. Kdor stopi
¥ Vi§ji razred mora seveda doplatati razliko in pripadajoce obresti. Kdor
Pa stopi v niZji razred, temu se seve vraluna vsa Ze vplatana vsota.

3 Ali se lahko vpiSe v zavarovalni odsek IIL reda tudt porodena Zena?
Samonasebi se lahko vpiSe. MoZna sta dva-sludaja.
. Ce zena sama pladuje zavarovalnino iz svojega zasluZka potem
Velja zanjo isto, kakor za vse druge. \
Ce pa placuje zanjo moZ, kateremu ona opravlja gospodinjska dela,
E"t&m velja zanjo isto,ykar velja za onemogle, to je, zavarovana mora
1l 30 let, odnosno &e pla¢a za pet let nazaj, 25 let. Lahko bi se namreé
“godilo, da bi moz nenadoma prekinil s platevanjem in tedaj bi za-
Ef:del ves vplac¢ani denar. O3kodovati pa seveda ne maramo nikogar. Ako
Se zgodilo, da bi moz plageval za Zeno do svoje smrti in bi potem Zena
Nadaljevala platevanje, potem seveda velja zanjo isto kakor za tiste, ki
Sami platujejo iz svojega zasluzka. Ako bi se pa zgodilo, da bi Zena
gre;e umrla, potem bi dobili njeni dediti posmrtnino, kakor jo dobi vsak
an zavarovalnega odseka.
3 Ako bi se pa zgodilo, da bi n. pr. moZ plateval zavarovalnino za
0o, ki opraylja zanj gospodinjska dela in bi Zena ohromela ali kako
gace zbolela, da ne b1 mogla ve¢ opravljali svojih gospodinjskih
9pravil, tedaj bi seveda takoj dobila pravico do pokojnine, eprav je
“anjo plageval njen moZ zavarovalnino.

Opozorilo.

ki Ob novem letu smo poslali onim ¢lanom zavarovalnega odseka,
Za

e‘.'m;:’arova]lnino poravnavajo po posti, poloZnice, Pri tolikem Stevilu je

je a nemogode paziti na to, koliko poloznic kdo potrebuje in se jih

Poslalo vsem enako. Nih¢e pa radi tega ne sme musliti, da morda za-

Valnine, ki jo je poslal, nismo v redu prejeli. Tisti, ki so zava-
% Valnino e poravnali, naj poloZnice shranijo za pozneje. Kdor je pa
s Avomy, ¢e je morda Se kaj na dolgu, naj se pismeno obrne na ,,Za-
Aovalni odsek III. reda v Ljubljani®, Marijin trg 4.
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Nove knjige.

Rudyard Kipling — GriSa Koritnik, Zakaj — :zato.
— Zalozila Jugoslovanska knjigarna, Cena Din 40.

Pisatelj, rodom Indijec, je prejel prve vtise v bajnem indijskem

svetu, katere je v svojih poznejSih potovanjih poglobil in oplodil z
dozivetji in izkustvi energi¢nega, ve¢no snujocega, samozavestnega opa-
zovalca zivljenja in sveta. V svoji povesti nam slika prave nedolZne Zivali
s svojim naravnim Zivalskim ¢utenjem in hotenjem. Kljub temu, da pi-
satelj ne namerja dajati naukov, vendarle zazveni iz te ali one kratke
opazke njegovega nerazboritega junaka tudi nekaj pou¢nega za mladino,
nekaj kratkoCasnega za odraslega bravca, nekaj, kar nas navdaja 2

obtudovanjem in spoStovanjem do ¢loveka, ki vidi tam, kjer drugi ne

vidimo in nam prikazuje lepoto in veli¢anstvo tam, kjer je za nas le
pusta vsakdanjost in prakti¢na potreba.

P. Alfonz Rodriguez — P. Herman Vodenik, Vaja
v kri¢anski popolnosti, 111. zvezek, Ljubljana 1931. — Zalozil ,,Glasnik
presv. Srca Jezusovega®. Cena s poStnino Din 10.

Pravkar je iz8el IIl. zvezek prevoda te znamenite knjige. S tem je
prva knjiga dovriena. Ta zvezek ogravnava vprasanje o popolnosti nasih
vsakdanjih dobrih del, o dobrem namenu in o bratovski ljubezni itd.
Vsem, ki Zele napredovati v duhovnem Zivljenju, knjiZico toplo pri-
porotamo, ¥ : :

P. Hugolin Sattner, BoZi¢nice. — Te pesmi so posle in Ju-
goslovanska knjigarna jih je zalozila vnovi¢, natisniti dala prav lepo in
razlo¢no, Cena partituri 20 Din, vsak glas 4 Din,

Za vrednost in porabnost teh pesmi govori Ze to, da so se morale
vdrugi¢ natisniti, pa tudi to, da jih je celo Bohm v Augsburgu izdal z
nemskim besedilom.

St. Premrl, Dve boZi¢ni, je dala Jugoslovanska knjigarna na

novo natisniti. 1. ,Le spi“, 2. ,,0 ve lesene jaslice za mesani zbor in
orglje. Cena 3 Din. — Ljubeznjive pesmice, primerne boZi¢nemu veselju:

P. Hugolin Sattner, ,Golgota”, 8 postnih pesmi za mesan
zbor in o%lje, zalozila Jugoslovanska knjigarna v Ljubljani 1932. Cena
partituri Din, vsak glas 3 Din. Nove, globoko ob¢utene besede j€
zlozila M. Elizabeta; skladbe so nove, pretresljive, postnemu ¢asu pr¥

merne, v solidnem Sattner-jevem stilu. Dobro nastudirane bodo naredile

mogocen viis.

Bernhard Kellermann — Dr. Valter Bohinec, Pol
bogov. Po Indiji, Malem Tibetu in Siamu. Ljubljana 1931. Zalozila Ju-

goslovanska knjigarna, Cena Din 90,

Orijent, zibelka vse ¢loveske kulture, je imel za vsakega zapad:

njaka Ze od nekdaj posebno privlaéno silo, njegovo misljenje, Sege, ta°
mosnje pokrajine, ves nadin Zivljenja pa nek tajinstven é&ar, zato ni
¢udno, ¢e imajo vsi ve¢ji narodi Ze obseZne literature o Indiji itd. Kel
lermann je izredno bister opazovavec in izboren slikar. Ni prepotovﬂl.
teh deZela v spalnih in jedilnih vozovih brzovlakov, temve& jih delom?
prejahal s karavanami in prevozil z avtomobili. Ustavljal se v mestih 1
vaseh, se razgovarjal s knezi in berati, z vsemi sloji, zato je njegovo del®
tako polno Zivljenja, da dobi tudi neizobraZen bravec izérpno sliko @
narodih in deieiah, ki jih popisuje. Sele iz tega dela bomo razumeli V&

liko osvobodilno gibanje danasnje Indije. Knjiga je pisana v gladke“j.l

prevodu in bogato ilustrirana. Vsak jo bo z uZitkom prebiral,
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